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1.1 CUENTA DE PÉRDIDAS Y GANANCIAS / PROFIT AND LOSS ACCOUNT

Concepto / Item Importe (euros)
1. IMPORTE NETO DE LA CIFRA DE NEGOCIOS / NET TURNOVER  20.249.692,88   
A. Tasas Portuarias / Port Fees  18.712.713,46   

a) T. por ocupación privativa D.P. Portuario / Fees for occupying port concessions  7.002.880,11   
b) T. por utiliz. especial Inst. Portuarias / Fees for special use of Port Installations  9.810.241,90   

1. Tasa del buque / Vessels fees  4.001.456,49   
2. Tasa de las E. deportivas y recreo / Leisure craft fees  496.797,01   
3. Tasa del pasaje / Passenger fees  908.497,91   
4. Tasa de la mercancía / Cargo fees  4.232.693,64   
5. Tasa de la pesca fresca / Fresh fish fees  170.796,85   

c) Tasa por Aprov. Esp. D. P. Portuario / Fees for special use of Port space  1.711.369,19   
d) Tasas por servicios no comerciales / Fees for non-commercial services  188.222,26   

B. Otros Ingresos de Negocio / Other Income  1.536.979,42   
C. Trab. realiz. por Empresa para su activo / Own work assets  -     
D. Otros ingresos de explotación / Other operating profits  1.690.535,42   

a) Ingr. Acces. y otros gestión corriente / Ancillary income  467.553,80   
b) Subvenc. de expl. Incorp. resultado Ejerc. / Operating grant  30.007,75   
c) Ingresos de reversión de concesiones / Income for reversion of concessions  355.973,87   
d) Fond. de Compensación Interp. recibido / Interport contribution fund received  837.000,00   

E. Gastos de Personal / Staff costs -7.244.615,79   
a) Sueldos, salarios y asimilados / Wages and salaries -5.309.918,28   
b) Indemnizaciones / Compensations  -     
c) Cargas sociales / Social security charged to company -1.934.697,51   
d) Provisiones / Other staff costs  -     

F. Otros gastos de explotación / Other operating costs -9.106.075,67   
a) Servicios Exteriores / External services -4.985.931,21   

1. Reparaciones y conservación / Repairs and conservation -1.871.076,29   
2. Servicios de prof. independientes / Independent profesional services -703.021,19   
3. Suministros y consumos / Supplies and consumables -1.004.753,62   
4. Otros servicios exteriores / Other exrenal services -1.407.080,11   

b) Tributos / Contributions -1.281.674,95   
c) Perd. deterioro y variac. provisiones / Provissions for losses, deterioration and variation -807.366,81   
d) Otros gtos. de gestión corriente / Other current costs -562.239,79   
e) Aportación a Puertos Art.11.1.b / Contributions State Ports Law 4812003 -820.862,91   
f ) Fondo de Compensación Interportuario / Interport Contribution Fund -648.000,00   

G. Amortización del inmovilizado / Depreciation -7.835.896,50   
H. Imputación de subvenciones de inmov. no financiero  677.751,87   
I. Exceso de Provisiones / Excess of provision  -     
J. Deter y resultado por enajenación del inmovilizado / Result from disposal of fixed assents -579.704,39   

a) Deterioros y pérdidas / Depreciation and losses  -     
b) Resultados por enajenaciones y otras / Depreciation and losses -579.704,39   

Otros  resultados -9.399.431,21   
a) Ingresos excepcionales -
b) Gastos excepcionales -9.399.431,21   

A.1. RESULTADO DE EXPLOTACIÓN / OPERATING RESULTS -11.547.743,39   
K. Ingresos financieros / Financial income  469.699,96   

a) De part. en Instrumentos Patrimonio / Participation in capital instruments  -     
b) De val. negoc. y otros inst. financieros  469.699,96   

L. Gastos financieros / Financial costs -2.399.967,48   
a) Por deudas con terceros / Debts to third parties -1.890.124,92   
b) Por actualización de provisiones / Discounting of provisions -509.842,56   
c) Incorp. al activo de gasto financiero  -     

M.Variac. de valor razo. en instr. financieros  -     
N. Dete. Res. por enajen. de Instr. financieros -52.785,81   

a) Deterioros y pérdidas / Deterioration and losses -52.783,99   
b) Resultados por enajenaciones y otras / Result from disposal and others -1,82   

A.2. RESULTADO FINANCIERO / FINANCIAL RESULT -1.983.053,33   

A.3. RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS / PROFIT BEFORE TAX -13.530.796,72   
O. Impuesto sobre beneficios / Tax on profits  -     

A.4. RESULTADO DEL EJERCICIO / RESULT -13.530.796,72   
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1.2 BALANCE DE SITUACIÓN / BALANCE SHEET 

Concepto Importe (euros)
ACTIVO / ASSETS
A. ACTIVO NO CORRIENTE / NON CURRENT ASSETS  319.879.785,38   

I. Inmovilizado Intangible / Intangible assets  512.597,80   
II. Inmovilizado material / Tangible assets  163.838.886,52   

1. Terrenos y bienes naturales / Land and property  45.756.386,30   
2. Construcciones / Constructions  99.987.066,61   
3. Equipamientos e instal. técnicas / Machinery and technical installations  10.288.848,37   
4. Inmov. en curso y anticipos / Loans and current assets  5.835.421,36   
5. Otro inmovilizado / Other assets  1.971.163,88   

III. Inversiones inmobiliarias / Real estate  153.156.651,39   
1. Terrenos / Land  131.207.266,50   
2. Construcciones / Constructions  21.949.384,89   

IV. Inversiones emp. grupo y asoc L/P / Investiments in group and associated companies  62.268,25   
1. Instrumentos de patrimonio / Capital Instruments  65.268,25   
2. Créditos a empresas / Credits to companies

V. Inversiones financieras L/P / Financial investments  2.306.381,42   
1. Instrumentos de patrimonio / Capital instruments  188.261,75   
2. Créditos a terceros / Loans to third parties  191.878,65   
3. Adm. Pb. subvenc. of. pdtes. cobro / Grants pending from Public Administration  1.926.241,02   
4. Otros activos financieros / Other financial assets

VI. Activos por impuesto diferido / Tax deferred assets
VII. Deudores comerc. no corrientes / Non current trade debt

B. ACTIVO CORRIENTE / CURRENT ASSETS  25.956.519,48   
I. Activos no corrientes mat. venta / Non current assets held for sale
II. Existencias / Stock  276.625,48   
III. Deudores comer. y otras cuentas c. / Trades and debtors  9.983.183,94   

1. Clientes, ventas y prest. de servi. / Sales and service clients  5.451.104,74   
2. Clientes y deud., emp. grupo&asoc. / Group and associated companies, debtors and clients  8.820,79   
3. Deudores varios / Other debtors  579.511,91   
4. Adm. Pb, subv. of. pdt de cobro / Grants pending from Public Administration  3.162.521,99   
5. Otros cdtos. con Adm. Públicas / Other credits with Public Administration  781.224,51   

IV. Inver. emp. grupo y asoc. C/P / Investments in group and associated companies  -     
V. Inversiones financieras C/P / Financial investments  13.582.371,45   

1. Instrumentos de patrimonio / Capital instruments
2. Créditos a empresas / Credits to companies  36.822,92   
3. Otros activos financieros / Other financial assets  13.545.548,53   

VI. Periodificaciones C/P / Periodicity  2.763,34   
VII. Efectivo y otros act. liquidos eq. / Available assets  2.111.575,27   

1. Tesorería / Treasury  2.111.575,27   
2. Otros activos líquidos equival. / Other available assets

TOTAL ACTIVO / TOTAL ASSETS  345.836.304,86   

PATRIMONIO NETO Y PASIVO / NET CAPITAL AND LIABILITIES
A. PATRIMONIO NETO / NET CAPITAL  -     

A-1. Fondos propios / Own funds  294.043.459,08   
I. Patrimonio / Capital  253.854.919,99   
II. Prima de emisión  -     
III. Resultados acumulados / Acumulated results  53.719.335,81   
IV. Resultado del ejercicio / Result -13.530.796,72   

A-2. Ajustes por cambios de valor / Adjustments  -     
I. Activos financ. disp. para venta / Financial assets held for sale  -     
II. Operaciones de cobertura  -     
III. Otros / Others  -     

A-3. Subvenciones, donaciones y leg / Grants, donations and legacies  30.453.602,92   
TOTAL A. PATRIMONIO NETO / TOTAL A. NET CAPITAL  324.497.062,00   

B. PASIVO NO CORRIENTE / NON-CURRENT LIABILITIES  -     
I. Provisiones a L/P / Provisions  14.315.352,11   

1. Oblig. por prest. a l/p a personal  -     
2. Provisión para responsabilidades / Provision for liabilities  14.305.973,88   
3. Otras provisiones / Other provision  9.378,23   

II. Deudas L/P  1.431.445,02   
1. Deudas con entidades de crédito / Bank loans  -     
2. Prov. inmov a largo plazo  1.401.394,41   
3. Otras deudas L/P / Other debts  30.050,61   

III. Deudas con emp. grupo y asoc. / Debts with group or associated companies  -     
IV. Pasivos por impuesto diferido  -     
 V. Periodificaciones L/P  -     

TOTAL B. PASIVO NO CORRIENTE / TOTAL B. NON-CURRENT LIABILITIES  15.746.797,13   
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Concepto Importe (euros)
PATRIMONIO NETO Y PASIVO / NET CAPITAL AND LIABILITIES
C. PASIVO CORRIENTE / CURRENT LIABILITIES  -     

I. Pasivos vinc. acti. no corrientes / Liabilities linked to non-current assets  -     
II. Provisiones C/P / Short-term provisions  -     
III. Deudas C/P / Debts  3.603.763,86   

1. Deudas con entidades de crédito / Bank loans  -     
2. Proveed de inmov. a corto plazo / Short-term suppliers  3.181.825,88   
3. Otros pasivos financieros / Other financial liabilities  421.937,98   

IV. Deudas con emp. grupo y asoc. C/P / Debts with group or associated companies  90.807,13   
V. Acreedores comer. y otras cuentas pa. / Creditors and other accounts payable  1.897.874,74   

1. Acreedores y otras cuentas a pagar / Creditors and other accounts payable  1.584.292,95   
2. Adm. Pb. anticipos de subvenciones / Grant advances from Public Administration  -     
3. Otras deudas con las Adm. Pb. / Other debts with Public Administration  313.581,79   

VI. Periodificaciones C/P  -     
TOTAL C. PASIVO CORRIENTE / TOTAL C. CURRENT LIABILITIES  5.592.445,73   

TOTAL PATRIMONIO NETO Y PASIVO / TOTAL NET CAPITAL AND LIABILITIES  345.836.304,86  

>>
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2.1 CONDICIONES GENERALES / GENERAL DATA

2.1.1 SITUACIÓN / LOCATION

Longitud (Greenwich) / Longitude (Greenwich) 3º 48’ W

Latitud / Latitude 43º 27’ N

2.1.2 RÉGIMEN DE VIENTOS / WIND CONDITIONS

Reinante / Prevailing O y NO / W. and NW

Dominante / Strongest NO y S-SO / NW. and S-SW

2.1.3 RÉGIMEN DE TEMPORALES EN AGUAS PROFUNDAS O TEMPORALES TEÓRICOS
 STORM CONDITIONS IN DEEP WATER

Altura de ola significante / Notable wave height 7,40 m.

2.1.4 MAREAS / TIDESS

Máxima carrera de marea / Maximum tidal range 5,431 m.

Cota de la P.M.V.E. / Heigh of HHW referred to chart datum 5,464 m.

2.1.5 ENTRADA / HARBOUR ENTRANCE
2.1.5.1 CANAL DE ENTRADA / ENTRANCE CHANNEL

Orientación / Position E-W

Anchura / Width 150/400 m.

Longitud / Length 5.000 m.

Calado en B.M.V.E. / Water depth in LLW 11,5 m.

Naturaleza del fondo / Sea bottom characteristics Arena en la márgen Sur y roca caliza en el Norte / Sand in the S. and rock in the N. 

2.1.5.2 BOCA DE ENTRADA / ENTRANCE MOUTH

Orientación / Position Al Este de la Isla de Mouro / East of Isle of Mouro

Anchura / Width 1.700 m.

Calado en B.M.V.E. / Water depth in LLW 18 m.

Máxima corriente registrada / Maximum recorded current 0,29 nudos / 0,29 knots 

2.1.5.3 UTILIZACIÓN DE REMOLCADORES EN ENTRADA Y SALIDA DE BARCOS / TOWAGE

Es necesario el uso de remolcador para los buques de gran porte / Use of tugs on entry and departure

2.1.5.4 MAYOR BUQUE ENTRADO EN EL ÚLTIMO AÑO / LARGEST VESSEL DURING LAST YEARS

Mayor eslora / By length Mayor calado / By draft
Nombre / Name AIDALUNA IRON VASSILIS
Nacionalidad / Nationality Italia Islas Marshall
G.T. 69.203 43.158 
T.P.M. / D.W.T. 8.654 82.295 
Eslora / Length 252,00 228,90
Calado / Draft 7,20 14,43
Tipo / Type Crucero / Cruise Granelero / Bulk Carrier
Calado real a la entrada o salida / Real draft at entrance or departure S.D. S.D.

características técnicas del puerto 
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2.1.6. SUPERFICIE DE FLOTACIÓN (HA)/ WATER AREAS (HECTARES)
2.1.6.1. ZONA I / ZONE I

Antepuerto / Outer harbour  Comerciales / Commercial use Dársenas Pesqueras / Basins Fishing use Resto / Other use
Margen Norte de la bahía / Northern Margin of bay 100 64,3 5 60,1
Canal de navegación de la Ría entre la zona portuaria y el puente 
de Pontejos / Navigation channel of the estuary between the port area 
and the Pontejos Bridge

- - - 188

Zona de navegación sólo para embarcaciones menores
Small vessels navigation area

- - - 82,5

TOTAL / TOTAL 100 64,3 5 330,6

2.1.6.2. ZONA II / ZONE II

Acceso / Entrances Fondeadero / Anchorage Resto / Other Uses Total / Total
Zona II de las aguas del Puerto, según O.M. de 15 de abril de 1995 496 2.873 - 3.369

Nota: Extensión total de la bahía (sin incluir las rías de Cubas, Solía, Tijero y Boo). En pleamares vivas: 2.200 Ha. En bajamar escorada: 1.300 Ha.
Note: Total area of bay (not including Cubas, Solía, Tijero and Boo estuaries). High Spring tide: 2,200 ha. Low Neap tide: 1,300 ha.

2.2 INSTALACIONES AL SERVICIO DEL COMERCIO MARÍTIMO / COMERCIAL AND SHIPPING FACILITIES

2.2.1 MUELLES Y ATRAQUES / QUAYS AND BERTHS
2.2.1.1 CLASIFICACIÓN POR DÁRSENAS DEL SERVICIO / CLASSIFICATION BY BASINS PORT AUTHORITY

En Dársenas Comerciales / In Commercial Basins Longitud / Lenght Calado (m.) / Depth Ancho (m.) / Width Empleos / Uses
DÁRSENA DE MALIAÑO / MALIAÑO BASIN
Muelle de la Margen Norte / Margen Norte Quay 538,00 9,50 63,00 Graneles sólidos / Solid Bulks

ESPIGÓN NORTE DE RAOS 
RAOS NORTHERN FINGER QUAY
Muelle número 1 (Rafael Martínez) / Quay No. 1 300,00 13,00 220,00 Graneles sólidos / Solid Bulks

Muelle número 2 (Gabriel Huidobro) / Quay No. 2 208,00 13,00 270,00
Graneles sólidos. Mercancía General

Solid bulks. General cargo

Muelle número 3 / Quay No. 3 569,00 13,00 270,00
Graneles sólidos. Mercancía General

Solid bulks. General cargo

Muelle número 5 / Quay No. 5 335,00 10,00 54,00
Graneles sólidos. Mercancía General

Solid bulks. General cargo
Muelle número 4 (Félix Ducasse) / Quay No. 4 356,00 13,00 170,00 Mercancía General / General cargo
Muelle número 7 (Jesús González) / Quay No. 7 170,00 10,00 180,00 Ro-Ro
Muelle número 8 / Quay No. 8 850,00 13,00 56,00 Ro-Ro

MUELLES DE RIBERA / RIBERA QUAY
Tramos 1 al 7, ambos inclusive, de Maliaño
Sections 1 to 7 inclusive, Maliaño

710,00 8,00 86,00
Embarcaciones de la Armada / Navy ships

Tramo 5 de Maliaño / Maliaño Section 5 101,70 8,00 86,00 Mercancía general / General cargo
Tramo 8 de Maliaño / Maliaño Section 8 102,60 5,00 84,00 Pasajeros / Passengers
Tramo 9 de Maliaño / Maliaño Section 9 129,00 7,00 096 Ro-Ro. Pasajeros / Ro-Ro. Passengers
Tramos 10 y 11 de Maliaño / Maliaño Section 10 and 11 168,80 10,50 00 Cruceros turísticos / Cruises
Muelle del Almirante / Almirante Quay 172,00 9,50 96,00 Ferry

Atraque de popa para buques / Stern moorings 24,00 9,50 96,00
Embarcaciones menores. Servicios auxili.

Small vessels. Auxiliary services
Muelle de Albareda / Albareda Quay 267,00 7,25 a 9,25 75,00
Muelle de Maura / Maura Quay 55,60 6,50 62,00
Muelle de Calderón / Calderón Quay 270,00 4,00 32,00 Servicios auxiliares / Auxiliary service

AL ESTE DEL DIQUE DE GAMAZO
EAST OF GAMAZO DOCK

Pasajeros de bahía / Intra-bay passengers

Muelle de Gamazo / Gamazo Quay 100,00 4,00 a 5,00 20,35 Pasajeros de bahía / Intra-bay passengers

EMBARCADEROS DE PASAJEROS
PASSENGERS TERMINALS

Pasajeros de bahía / Intra-bay passengers

Este / East 45,00 1,00 a 3,00 32,00 Mercancía General / General cargo
Centro / Central 40,00 1,00 a 3,00 32,00 Ro-Ro
Oeste / West 60,00 1,00 a 3,00 32,00 Embarcaciones de la Armada / Navy ships

TOTAL / TOTAL 5.545,60

En Dársenas Pesqueras / In Fishing Basins Longitud / Lenght Calado (m.) / Depth Ancho (m.) / Width Empleos / Uses
DÁRSENA DE MALIAÑO / MALIAÑO BASIN
Muelle Norte / North Quay 297,00 5,00 62,00 Pesca / Fishing

Muelle Sur / South Quay 69,00 5,00 20,00
Armamentos pesqueros

Shiprepairing fishing vessels

Muelle Este (antedársena) / East Quay 115,00 5,00 30,00
Embarcaciones del servicio, 

de vigilancia fiscal y pesqueros
Port, security and custom vessels

Muelle Oeste / West Quay 347,00 5,30 28,00 Pesca / Fishing

TOTAL / TOTAL 828,00
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En otras Dársenas / In other Basins Longitud / Length Calado (m.) / Depth Ancho (m.) / Width Empleos / Uses

DÁRSENA DE MOLNEDO / MOLNEDO BASIN

Muelle Norte / North Quay 210,00 3,50 24,00
Embarcaciones deportivas 

y auxiliares de puerto
Sport and auxiliary boats

Muelle Sur / South Quay 245,00 3,50 18,00
Embarcaciones deportivas 

y auxiliares de puerto
Sport and auxiliary boats

Muelle Oeste / West Quay 126,00 2,00 14,00
Embarcaciones deportivas 

y auxiliares de puerto
Sport and auxiliary boats

TOTAL / TOTAL 581,00

TOTAL DÁRSENAS DE SERVICIO

TOTAL PORTH AUTHORITY
6.954,30

2.2.1.2 CLASIFICACIÓN POR DÁRSENAS DE PARTICULARES / CLASSIFICATION BY PRIVATE BASINS 

Nombre / Name
Longitud

Length
Calado (m.) 

Depth
Ancho (m.) 

Width
Empleos 

Uses
EN DÁRSENAS COMERCIALES
IN COMMERCIAL BASINS
DÁRSENA DE MALIAÑO / MALIAÑO BASIN
Muelle de Nueva Montaña / Nueva Montaña Quay
Quijano, S.A.

218,00 5,00 20,00
Graneles. Mercancía General

Bulks. General cargo

EN DÁRSENAS PESQUERAS / IN FISHING BASINS
Ninguno

EN OTRAS DÁRSENAS (MOLNEDO)
IN OTHER BASINS

Marinas flotantes 1.290,00 2,00 10,00
Amarre de embarcaciones deportivas 

Pleasure crafts

EN EL ESPIGÓN CENTRAL DE RAOS 

Muelle de Terquisa 200,00 11,00 00
Productos químicos líquidos

Chemical products

Cargadero Cementos Alfa 135,00 11,00 00 Graneles sólidos / Dry bulks

EN LA MARGEN DERECHA DE LA RÍA DE ASTILLERO

Atracadero aislado de Repsol Química, S.A.
(entre duques de Alba de amarre)

244 11,6 9,15
Descarga por tubería 

de productos petrolíferos
Petroleum products

EN LA MARGEN IZQUIERDA DE LA RÍA DE ASTILLERO
Recuperaciones Submarinas, S.A. 540,00 00 a 2,00 00 Desguace / Shipbreaking
Muelle de la factoría Equipos Nucleares, S.A.

Longitudinal / Longitudinal mooring 130,00 7,00 30,00 Carga y descarga de piezas de hasta 800 Ton.

De popa / Stern mooring 45,00 6,00 00 Carga y descarga de piezas de hasta 800 Ton.

ASTILLERO SOLANA, S.A. 60,00 3,00 00 Armamento de buques / Shipbuilding

ASTILLERO DE SANTANDER, S.A.

Muelle viejo 75,00 00 00
Armamento y reparación de buques

Shipbuilding and repairing

Antedique número 1 80,00 2,00 00
Armamento y reparación de buques

Shipbuilding and repairing

Antegradas 241,00 2,00 00
Armamento y reparación de buques

Shipbuilding and repairing

MUELLE DE LA CORREA 40,00 5,00 00
Armamento y reparación de buques

Shipbuilding and repairing

Antedique número 2 350,00 6,00 00
Armamento y reparación de buques

Shipbuilding and repairing

Atracadero de la Agrupación minera, S.A. 100,00 4,00 00

DÁRSENA DEPORTIVA DE MARINA DEL CANTÁBRICO
Superficie terrestre / Land surface 240.658 m2 2,00 a 5,00 00 Amarre de embarcaciones deportivas / Pleasure craft
Superficie de mar 157.414 m2 2,00 a 5,00 00 Amarre de embarcaciones deportivas / Pleasure craft
Atraques / Moorings 1.333,00 2,00 a 5,00 00 Amarre de embarcaciones deportivas / Pleasure craft

TOTAL DÁRSENAS PARTICULARES / TOTAL PRIVATE 5.126,00
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2.2.1.3 CLASIFICACIÓN POR EMPLEOS Y CALADOS / CLASSIFICATION BY USES AND DEPTHS 

Empleos / Uses
Metros lineales “C” / M.L. with “C” depth

C 12 12>C10 10>C8 8>C6 6>C4
Total / 

Total
C<4

MUELLES COMERCIALES / COMMERCIAL QUAYS
Mercancía general convencional / General Cargo 564,00 242,10 710,00 55,60 0 1.571,70 0
Contenedores / Containers 0 0 0 0 0 0 0
Atraques ro-ro / Ro-ro ramps 455,00 170,00 515,20 0 0 1.140,20 0
Graneles Sólidos sin instalaciones especiales / Dry bulk without special installations. 869,00 335,00 538,00 0 0 1.742,00 0
Graneles Sólidos por inst. esp / Dry bulk by spec. inst. 300,00 0 0 0 0 0 0
Graneles líquidos / Liquid bulk cargoes 0 0 0 0 0 0 0
Pasajeros / Passengers 0 0 0 0 0 0 145,00

OTROS MUELLES / OTHER QUAYS:
Pesca / Fishing 0 0 0 0 644,00 644,00 0
Armamento, reparación y desguace / Shipbuilding, repairing and scrapping 0 0 0 0 69,00 69,00 0
Varios / Others 0 0 0 129,00 324,4 450,40 851,00
TOTAL DEL SERVICIO / PORT AUTHORITY 1.888,00 747,10 1.763,20 184,60 1.034,40 5.617,30 996,00

MUELLES COMERCIALES / COMMERCIAL QUAYS:
Mercancía general convencional / General Cargo 0 0 0 175,00 0 175,00 0
Contenedores / Containers 0 0 0 0 0 0 0
Atraques ro-ro / Ro-ro ramps 0 0 0 0 0 0 0
Graneles Sólidos sin instalaciones especiales / Dry bulk without special installations. 0 0 180,00 0 218,00 398,00 0
Graneles Sólidos por inst. esp / Dry bulk by spec. inst. 0 0 0 0 100,00 100,00 0
Graneles líquidos / Liquid bulk cargoes 200,00 244,00 0 0 0 444,00 0
Pasajeros / Passengers 0 0 0 0 0 0 0

OTROS MUELLES / OTHER QUAYS:
Pesca / Fishing 0 0 0 0 0 0 0
Armamento, reparación y desguace / Shipbuilding, repairing and scrapping 0 0 0 0 390,00 390,00 996,00
Varios / Others 0 0 0 0 0 0 2.623,00
TOTAL DE PARTICULARES / PRIVATE 200,00 244,00 180,00 175,00 708,00 1.507,00 3.619,00

TOTAL DEL SERVICIO MAS PARTICULARES 
TOTAL PORT AUTHORITY AND PRIVATE

2.088,00 991,10 1.943,20 359,60 1.742,40 7.124,30 4.615,00
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2.2.2 SUPERFÍCIE TERRESTRE Y ÁREAS DE DEPÓSITO (m2) / LAND AREAS AND STORAGE AREAS (m2)
2.2.2.1 SUPERFÍCIE TERRESTRE / LAND AREA

Depósitos / Storage Viales / Roads Resto / Other Total  Zona 2 / Zone 2 Total
MUELLES DE RAOS / RAOS QUAYS
Nº 1 - Rafael Martínez 58.689 27.779 11.639 98.107     0                 98.107
Nº 2 - Gabriel Huidobro 48.736 18.228 0 66.964    0                 66.964

Nº 3 91.877 49.999 9.427 151.303 0 151.303
Nº 4 - Félix Ducasse 32.458 10.944 0 43.402  0                 43.402
Nº 5 15.000 0 0 15.000 0                15.000
Nº 7 - Jesús González 56.413 21.903 0 78.316 0 78.316
Nº 8  128.309 65.973 0 194.282 0               194.282
Muelle de N.M.Q., S.A. 10.474 0                     0 10.474  0 10.474
Terquisa 33.282 0 0 33.282  0                 33.282
Cargadero Cantabriasil - Cadevesa 6.996 0                                 0 6.996  0                   6.996
ESPIGÓN NORTE DE RAOS 
RAOS NORTH QUAY 0 0 0 0 60.185 60.185

ESPIGÓN CENTRAL DE RAOS 236.993 41.913 19.396 298.302 293.249 591.551
DÁRSENA DE MALIAÑO 0 0 0  0 0 0

Muelle Oeste 19.322 3.965 0  23.287      0                 23.287

Muelle Norte 21.083 6.814 0   27.897     0                 27.897

Muelle Sur 1.754 3.263                                                      12.351 17.368     0                 17.368

Muelle Este 0 1.995                       0  1.995     0                   1.995

ZONA ESTE DÁRSENA DE MALIAÑO 0 0 53.411 53.411 20.310 73.721
VARADERO 0 13.415 0     13.415                   
MUELLE MARGEN NORTE 27.471 9.496 24.340 61.307 0 61.307
DEPÓSITO FRANCO 27.664 0 0 27.664 0 27.664
MUELLES DE MALIAÑO. TRAMOS 1 AL 7 40.511 20.074 5.074 65.659 0                 65.659
MUELLES DE MALIAÑO. TRAMOS 8 AL 9 12.121 6.590 0 18.711 0 18.711
MUELLES DE MALIAÑO. TRAMOS 10 AL 11 11.565 3.851 0 15.416 0 15.416
MUELLE ALMIRANTE 12.427 3.731 0 16.158 0 16.158
MUELLE ALBAREDA 18.624 0 0 18.624 0                 18.624
MUELLE MAURA 0 0 2.268 2.268 0 2.268
MUELLE EMBARCADERO PASAJEROS 0 0 4.376 4.376 0 4.376
MUELLE CALDERÓN 0 0 4.887 4.887 0                   4.887
DÁRSENA DE MOLNEDO 0 4.343 20.100 24.443 0 24.443
ZONA DE SAN MARTÍN 0 0 0 0 36.137 36.137
ZONA DEL PROMONTORIO 0 0 0 0 25.081 25.081
ZONA DE WISSOCQ 83.664 25.462 0 109.126 0 109.126
CIUDAD DEL TRANSPORTISTA 0 0 0 0 101.000 101.000
ACTIMARSA (POLÍGONO DE RAOS) 0 0                         0 0 373.131   373.131   
SEÑALES MARÍTIMAS 0 0 0 0 216.808 216.808

TOTAL 995.432 326.323 180.685 1.502.440 1.125.901           2.628.341

características técnicas del puerto 
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2.2.2.2 DEPÓSITOS / STORAGE FACILITIES

Designación del servicio / Designation authority
Descubiertos (m2)  
Uncovered (sq.m.)

Cubiertos y abiertos
Covered and open

Cerrados / Closed

Superficie (m2) 
Area (sq.m.)

Altura (m) 
Height

Sup. P. Baja (m2) 
 Ground floor (sq.m.)

Altura (m) 
Height

Nº Plantas 
Nº of floors

Sup. Total (m2)
Total area 

(sq.m.)
MUELLES DE RAOS:

Nº 1. Rafael Martínez 58.689 0 0 0 0 0 0
Nº 2. Gabriel Huidobro 43.836 0 0 0 0 0 0
Nº 3. 91.877 0 0 0 0 0 0
Nº 4. Félix Ducasse 32.458 0 0 0 0 0 0
Nº 5 15.000 0 0 0 0 0 0
Nº 7. Jesús González 49.413 0 0 0 0 0 0
Nº 8 128.309 0 0 0 0 0 0

Muelle Margen Norte 10.028 0 0 0 0 0 0

MUELLES DE MALIAÑO:
Tramos 1 al 7 24.500 0 0 0 0 0 0
Tinglado V 0 0 0 1.078 5,0 1 1.078
Tinglados 1 y 2 de 2ª línea 0 0 0 1.800 5,5 1 1.800

MUELLES DE MALIAÑO:
Tramos 8 al 9 12.121 0 0 0 0 0 0
Tramos 10 al 11 11.565 0 0 0 0 0 0

Muelle Almirante 12.427 0 0 0 0 0 0
Muelle Albareda 18.624 0 0 0 0 0 0

ZONA PESQUERA:
Muelle Sur 1.754 0 0 0 0 0 0
Muelle Norte 12.615 0 0 8.468 4,0 1 8.468
Muelle Oeste 19.322 0 0 0 0 0 0

TOTAL DEL SERVICIO 
TOTAL PORT AUTHORITY

542.538 0 0 11.346 0 0 11.346

PARTICULARES / PRIVATE
Muelle de N.M.Q., S.A. 10.474 0 0 0 0 0 0

MUELLE MARGEN NORTE
Bergé Marítima, S.A. (E) 0 0 0 3.450 7,0 1 3.450
Bergé Marítima, S.A. (O) 0 0 0 2.981 7,0 1 2.981
Cantabriasil, S.A 0 0 0 2.432 7,4 1 2.432
Cantabriasil, S.A 0 0 0 3.615 7,0 1 3.615
Sergacán 0 0 0 4.965 5,5 1 4.965

MUELLES DE MALIAÑO:
Almacén de Solvay y Cía. 0 0 0 3.791 7,5 1 3.791
Cantabriasil, S.A. 0 0 0 2.730 8,0 1 2.730
Cantabriasil, S.A. 0 0 0 2.112 8,0 1 2.112
Cantabriasil, S.A. 0 0 0 4.500 8,0 1 4.500

MUELLES DE RAOS:
Bergé Marítima, S.A. 0 0 0 7.000 15,0 1 7.000
Bergé Marítima, S.A. 0 0 0 2.400 8,05 1 2.400
Terquisa 0 0 0 33.282 Silo 1 33.282
Cantabriasil - Cadevesa 0 0 0 2.550 8,0 1 2.550
Cementos Alfa 0 0 0 4.446 Silo 1 4.446
Solvay - Bergé 0 0 0 2.500 Silo 1 2.500

P. D. I. para gestión de vehículos
Terminal for car traffic P. D. I.:

Sintax Logística 74.000 0 0 1.093 0 1 1.093
Bergé Automotive 159.905 0 0 1.995 0 1 1.995

MUELLE EN RÍA DE BOO:
Equipos Nucleares, S.A. 3.900 0 0 24.300 0 1 24.300

TOTAL PARTICULARES / TOTAL PRIVATE 248.279 0 0 110.142 0 0 110.142

TOTAL DEL SERVICIO + PARTICULARES
TOTAL PORT AUTHORITY + PRIVATE

790.817 0 0 121.488 121.488

características técnicas del puerto 
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2.2.2.3 DEPÓSITOS FRANCOS / BONDED FACILITIES

Designación / Designation
Descubiertos 

(m2)  
Uncovered (sq.m.)

Cubiertos y abiertos
Covered and open

Cerrados / Closed

Superficie (m2) 
Area (sq.m.)

Altura (m) 
Height

Sup. P. Baja (m2) 
 Ground floor 

(sq.m.)

Altura (m) 
Height

Nº Plantas 
Nº of floors

Sup. Total (m2)
Total area (sq.m.)

MUELLES DE MALIAÑO (TRAMOS 1–3):

Almacén número 1 0 0 0 1.800 6,50 1 1.800

Almacén número 2 0 0 0 1.530 6,50 1 1.530

Almacén número 3 0 0 0 170 4,90 1 170

Almacén número 4 0 0 0 2.000 7,50 1 2.000

Almacén número 5 0 0 0 380 4,00 y 4,75 2 760

Almacén número 6 0 0 0 1.188 5,00 y 6,00 2 2.376

Almacén número 7 0 0 0 1.760 7,50 1 1.760

Almacenes números 8 y 9 0 0 0 2.000 6,00 1 2.000

Alamacén número 10 0 0 0 1.900 6,00 1 1.900

Campas 1 y 2 3.476 0 0 0 0 0 0

Cuatro tanques para aceites vegetales, capacidad 
4.850 m3

0 0 0 950 0 0 950

Tres tanques para melazas. “Compañía Azucarera”
Capacidad 6.024 m3 0 0 0 2.850 0 0 2.850

Instalación “Frigorífico del Depósito Franco de 
Santander, S.A.” Con cámaras frigoríficas poliva-
lentes con capacidad de 22.000 m3

0 0 0 3.375 8,00 2 6.750

Silo de cereales “ATYRSA” Capacidad 18.000 Ton. 
y silo de cemento, capacidad 9.000 Ton.

0 0 0 2.818 54,00 0 2.818

TOTAL / TOTAL 3.476 0 0 22.721,00 112,90 13 27.664,00

2.2.3 ALMACENES FRIGORÍFICOS Y FÁBRICAS DE HIELO / COLD STORE AND ICE FACTORY

2.2.3.1 ALMACENES FRIGORÍFICOS / COLD STORE

Situación / Location Propietario / Owner
Capacidad de almacenamiento (m2) / 
Storage capacity

Observaciones / Observations

Depósito franco Frigoríficos del Depósito franco de Santander, S.A. 19.400 Polivalente. Temperatura: 0ºC a -25ºC

2.2.3.2 FÁBRICAS DE HIELOS PARA SUMINISTROS / ICE FACTORIES FOR SUPPLY

Situación / Location Propietario / Owner
Capacidad de producción (Tn/día)
Production capacity

Dársena de Maliaño Autoridad Portuaria de Santander 26

2.2.4 ESTACIONES MARÍTIMAS / PASSENGER TERMINALS

Situación / Location Propietario / Owner
Tráfico que sirve
Traffic served

Superficie P. baja (m2)
Ground floor area

Número de plantas 
Number of floors

Superficie Total (m2) 
Total area

Muelle del Almirante Autoridad Portuaria de Santander Pasajeros / Passengers 4.140 1 4.140

2.2.5 INSTALACIONES PESQUERAS / FISHING INSTALLATIONS

Clase de instalación / Type of installation Situación / Location Propietario / Owner Superficie (m2) / Area

Lonjas / Fish Warehouse Muelle Oeste Dársena Maliaño Autoridad Portuaria de Santander 3.450

Preparación y envase de pescado / Preparation and 
packing of fish

Muelle Norte Dársena Maliaño Autoridad Portuaria de Santander 2.100

Casetas para industrias de pesca / Stands of fishing 
industry

Muelle Oeste Dársena Maliaño Autoridad Portuaria de Santander 3.668

Instalación de reparación y secadero de redes 
Net repair

Muelle Norte Dársena Maliaño Cofradía de Pescadores 220

características técnicas del puerto 
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2.2.6 EDIFICACIONES E INSTALACIONES DE USO PÚBLICO / BUILDINGS AND INSTALLATIONS FOR PUBLIC FACILITIES

Situación / Location Propietario / Owner Empleo / Use
Superficie y características
Area and characteristics

Muelles de Maliaño. Tramo 9 Ministerio de Sanidad y Consumo Estación sanitaria
Edificio de 2 plantas 
de 432,34 m2 cada una

Muelles de Maliaño. Tramo 9 Ministerio de Defensa Comandancia de Marina 
Edificio de 3 plantas 
de 658,64 m2 cada una

Muelles de Maliaño. Tramo 5 Autoridad Portuaria de Santander Oficinas Autoridad Portuaria
Edificio de 4 plantas 
de 420,16 m2 cada una

Muelle Embarcadero Autoridad Portuaria de Santander Sala de reuniones y exposiciones Palacete de una planta

Dársena de Molnedo Autoridad Portuaria de Santander Prácticos del Puerto Edificio de 1 planta de 82 m2

Zona de San Martín Diputación Regional de Cantabria Escuela de formación naútico–pesquera
Edificio de 2 plantas 
en una parcela de 1.080 m2

Muelle de la Margen Norte Ministerio del Interior Servicio Marítimo de la Guardia Civil
Edificio de una planta 
de 174,54 m2

Zona de Raos Delegación del Gobierno de Cantabria Puesto de inspección fronterizo (P.I.F.) Edificio de una planta

Zona de San Martín
Ministerio de Agricultura, Pesca y 
Alimentación

Laboratorio Oceanográfico, Museo 
Marítimo y Acuario

Dos edificios de 2 plantas. 
Ocupan una superficie de 5.748 m2

Al Este de la Dársena de Maliaño
Autoridad Portuaria de Santander.
Capitanía Marítima y sala de Exposi-
ciones

Oficinas Autoridad Portuaria
Tres edificios de 1, 3 y 5 plantas.
El complejo ocupa una superficie de 
3.948 m2

Zona de Raos Autoridad Portuaria de Santander SESTISAN
Edificio de 2 plantas de
301,19 m2 cada una

Zona de Raos Autoridad Portuaria de Santander P.I.F. Edificio de una planta

Zona de San Martín, al NE del dique 
seco de Gamazo

Autoridad Portuaria de Santander Archivo, servicio de carpintería y garajes Ocupa una superficie de 796 m2

Zona II de los Muelles de Maliaño Autoridad Portuaria de Santander

Parque de maquinaria Ocupa una superficie de 1.232 m2

Taller eléctrico Ocupa una superficie de 90 m2

Brigadas de conservación Ocupa una superficie de 90 m2

Almacén general de materiales Ocupa una superficie de 1.238 m2

Pedreña
Autoridad Portuaria de Santander 
(pasajeros y mercancías)

Embarcaciones de bahía bajo el cero

Dársena Este: 5.190 m2. Calado 1 a 2 m.
Dársena Oeste: 3.550 m2. Calados 
similares.
Seis escaleras. Cinco rampas 
(una de varada) de pendiente 8 al 12% y 
anchura de 5 m.

Jardines del Pereda Autoridad Portuaria de Santander Oficina sindical Pabellón de una planta y torreta.

Muelles de Maura y Albareda Autoridad Portuaria de Santander
Instalación eléctrica nº 1
para grúas de pórtico

Un transformador de 260 KVA. 
Corriente trifásica a 220 V.

Muelles de Maliaño Autoridad Portuaria de Santander Instalación eléctrica nº 2
Un transformador de 400 para 
grúas de pórtico

Tramos 10 y 11 KVA. Corriente trifásica a 380 V

Muelle de Maliaño. Tramo 6 Autoridad Portuaria de Santander
Instalación eléctrica nº 3
para grúas de pórtico

Tres transformadores de 160 KVA. 
Corriente trifásica a 220 V.

Muelle de Maliaño. Tramo 1 Autoridad Portuaria de Santander
Instalación eléctrica nº 4
para grúas de pórtico

Un transformador de 250 KVA. 
Corriente trifásica a 220 V.

Muelle de la Margen Norte Autoridad Portuaria de Santander Instalación eléctrica nº 5
Dos transformadores de 1.000 KVA. 
Corriente trifásica a 380 V.

Muelle Nº 1 de Raos (Rafael Martínez) Autoridad Portuaria de Santander
Centro de tranformación
CT1 para grúas de pórtico

Dos trasformadores de 1.000 KVA. 
Corriente trifásica a 380 V.

Muelle Nº 2 de Raos (Gabriel Huidobro) Autoridad Portuaria de Santander
Centro de transformación 
CT2 para grúas de pórtico

Dos trasformadores de 1.000 KVA. 
Corriente trifásica a 380 V.

Muelle Nº 3 de Raos Autoridad Portuaria de Santander
Centro de transformación
CT3 para grúas de pórtico

Dos trasformadores de 1.000 KVA. 
Corriente trifásica a 380 V.

Muelles de Maliaño, 2ª línea Autoridad Portuaria de Santander
Báscula puente y vestuarios
brigadas de Conservación

Edificio de 198 m2 de dos plantas con
marquesina y báscula al Sur

Muelle de Calderón Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 100 mm. de Ø 
y 285 m. de longitud. 
Toma Ø 80 mm. que  alimenta 4 aguadas

Muelle de Albareda Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 100 mm. de Ø 
y 267 m. de longitud. 
Toma Ø 80 mm. que alimenta 4 aguadas

Muelle del Almirante Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 100 mm. de Ø 
y 94 m. de longitud. 
Toma Ø 80 mm. que alimenta 1 aguada

Muelles de Maliaño Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 100 mm. de 
Ø y 950 m. de longitud. 
Toma Ø 80 mm.que alimenta 13 aguadas

características técnicas del puerto 
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Situación / Location Propietario / Owner Empleo / Use
Superficie y características
Area and characteristics

Muelle de la Margen Norte Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 120 mm. de Ø 
y 580 m. de longitud 
Toma Ø 80 mm que alimenta 5 aguadas

Muelle Oeste Dársena de Maliaño Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 100 mm. de Ø 
y 245 m. de longitud 
Toma Ø 80 mm que alimenta 2 aguadas

Puerto pesquero de la Dársena de 
Maliaño

Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 100 mm. de Ø 
y 150 m. de longitud 
Toma Ø 75 mm que alimenta 4 aguadas

Muelle de altura Autoridad Portuaria de Santander

Puerto pesquero de la Dársena de 
Maliaño

Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 80 mm. de Ø 
y 100 m. de longitud 
Toma Ø 75 mm que alimenta 3 aguadas

Muelle de bajura Autoridad Portuaria de Santander

Muelle de Raos Nº 1 (Rafael Martínez) Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 120 mm. de Ø 
y 300 m. de longitud 
Toma Ø 80 mm que alimenta 4 aguadas

Muelle de Raos Nº 2 (Gabriel Huidobro) Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 120 mm. de Ø 
y 200 m. de longitud 
Toma Ø 80 mm que alimenta 4 aguadas

Muelle de Raos Nº 3 Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 125 mm. de Ø 
y 680 m. de longitud 
Toma Ø 80 mm que alimenta 23 aguadas

Muelle de Raos Nº 4 (Félix Ducasse) Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 125 mm. de Ø 
y 250 m. de longitud 
Toma Ø 80 mm que alimenta 9 aguadas

Muelle de Raos Nº 7 (Jesús González) Autoridad Portuaria de Santander Suministro de agua a buques
Una tubería de 100 mm. de Ø 
y 170 m. de longitud 
Toma Ø 80 mm que alimenta 2 aguadas

Rampa Varadero de la Dársena de 
Maliaño

Autoridad Portuaria de Santander Servicio de varada
Dos edificios simétricos de 210,60 m2 
cada uno, con maquinaria de maniobra 
de los carros y otros servicios

SANTANDER

Cabo Mayor Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 25.259 m2. Edificación: 677 m2

Isla de Mouro Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 17.200 m2. Edificación: 239 m2

Península de la Magdalena Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 5.000 m2. Edificación: 578 m2

CASTRO URDIALES

Castillo de Santa Ana Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 1.403 m2. Edificación: 367 m2

SANTOÑA

Punta del Caballo Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 220 m2. Edificación: 10 m2

Punta del Pescador Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 1.100 m2. Edificación: 248 m2

AJO

Cabo de Ajo Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 149.995 m2. Edificación: 262 m2

SUANCES

Pta. Torco de Afuera Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 6.341 m2. Edificación: 237 m2

S. VICENTE DE LA BARQUERA

Pta. de la Silla Autoridad Portuaria de Santander Señal marítima Terreno: 10.290 m2. Edificación: 237 m2

DE PARTICULARES / PRIVATE

Junto al extremo Oeste de la Dársena de 
Molnedo

Real Club Marítimo de Santander
Club marítimo para el fomento de los 
deportes naúticos

Ocupa una superficie de 931,48 m2

Ría de Astillero Recuperaciones Submarinas, S.A. Astilleros de demolición naval
Ocupa una superficie de 100.000 m2 con 
540 m. de línea de atraque

características técnicas del puerto 
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2.2.7 DIQUES DE ABRIGO 

2.2.8 PLANO ESQUEMÁTICO DE FAROS Y BALIZAS

2.2.9 RELACIÓN DE FAROS Y BALIZAS

Número Nombre y posición Descripción / Color de la luz Ritmo Alcance

01140 
D-1561

Faro de Cabo Mayor, en el cabo del mismo 
nombre

DGPS. Frecuencia 289 Khz.
Nautófono: Mo (M) 40 s.
Luz: blanca

2 destellos cada 10 segundos
0,4+2,1+0,4+7,1

21

00970 
D-1536

Faro de Castro Urdiales. 
Torreón SE Castillo Sta. Ana

Luz: blanca
4 destellos cada 24 segundos
0,6+3,4+0,6+3,4+0,6+3,4+0,6+11,4

20

01010 
D-1542

Faro de la Punta del Pescador
Al N del Mte. Buciero, Santoña

Blanca
3+1 destellos cada 15 segundos
1,5+1,5+1,5+1,5+1,5+4,5+1,5+4,5

17

01130 
D-1552

Faro de Cabo Ajo, en el cabo del mismo nombre Blanca
3 ocultaciones cada 16 segundos
6+2+2+2+2+2

17

01485 
D-1562

Faro de la Punta Torco de Afuera. Al W Ría de 
Suances

Blanca
1+2 destellos cada 24 segundos
0,6+4,8+0,6+2,4+0,6+15

22

01570 
D-1574

Faro de la Punta de la Silla, W de S. Vicente de 
la Barquera

Nautófono: Mo (V) 30 s.
Luz: blanca

1 ocultación cada 3,5 segundos
2,5+1

13

01150 
D-1554

Faro de la Isla de Mouro. Entre las bocas E y W 
de entrada al Puerto

Blanca
3 destellos cada 16 segundos
1+2,5+1+2,5+1+8

11

01160 
D-1556

Baliza de La Cerda. Junto a la punta del Puerto, 
Península de la Magdalena

Blanca
1+4 destellos cada 20 segundos
0,5+3+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+10

7

01155 
D-1556.5

Luz anterior Enfilación de El Puntal
Racon: K
Luz: Blanca

Centelleos cada 1 segundo
0,5+0,5

6

01156 
D-1556.51

Luz posterior Enfilación de El Puntal Roja
Isofase cada 4 segundos
2+2

6

01170 
D-1557

Baliza de La Horadada. Peligro aislado
Negra con banda horizontal roja.
Luz: blanca

Dos destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

5

01180
Boya nº 2, Las Quebrantas
Por babor entrando

Roja
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

5

01190
Boya nº 1, Nube
Por estribor entrando

Verde
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

5

01192 
D-1557.3

Luz de sectores de la Canal Principal Rojo-blanca-Verde 6

01210
Boya nº 3, La Osa
Por estribor entrando

Verde
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

5

01200
Boya nº 4, Bifurcación Río Cubas (Principal a 
estribor)

Roja con banda horizontal verde.
Luz: roja

2+1 destellos cada 10 segundos
0,5+0,5+0,5+4+0,5+4

5

01197.1
Boya P-1, Luis Lorenzo
Canal Pedreña-Somo

Verde
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

3

01197.7
Boya P-2, José Bedia
Canal Pedreña-Somo

Roja
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

3

01198 
D-1557.4

Baliza P-3, Punta del Rostro
Canal Pedreña-Somo

Verde
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

3

01197.8
Boya P-4, Rubén Laso
Canal Pedreña-Somo

Roja
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

3

01198.25 Puerto de Pedreña. Dársena Este. Luz babor Roja
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

3

01198.24 Puerto de Pedreña. Dársena Este. Luz estribor Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

3

01198.22 Puerto de Pedreña. Dársena Oeste. Luz babor Roja
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

3

01198.20 Puerto de Pedreña. Dársena Oeste. Luz estribor Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

3

01199.21 
D-1557.7

Baliza P-6.
Canal Pedreña-Somo

Roja
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.22 
D-1557.72

Baliza P-8
Canal Pedreña-Somo

Roja
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.2 
D-1557.61

Puerto dep. Marina Pedreña Luz babor Roja
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

2

01199 
D-1557.6

Puerto dep. Marina
Pedreña Luz estribor

Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

2
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Número Nombre y posición Descripción / Color de la luz Ritmo Alcance

01199.34
D-1557.5

Baliza P-5
Canal Pedreña-Somo

Verde
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.23
D-1557.74

Baliza P-10
Canal Pedreña-Somo

Roja
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

2

01199.35
Baliza P-7, La Bolisa.
Canal Pedreña-Somo

Verde
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.25
D-1557.76

Baliza P-12
Canal Pedreña-Somo

Roja
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.40
D-1557.82

Baliza P-9
Canal Pedreña-Somo

Verde
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

2

01199.50
D-1557.88

Baliza P-11
Canal Pedreña-Somo

Verde
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.52
Baliza P-14
Canal Pedreña-Somo

Roja
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.55
D-1557.84

Baliza P-16
Canal Pedreña-Somo

Roja
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

2

01199.60
D-1557.86

Baliza P-13
Canal Pedreña-Somo

Verde
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

2

01225
Boya nº 5, Bifurcación Puerto-Chico 
(Principal a babor)

Verde con banda horizontal roja.
Luz: Verde

2+1 destellos cada 10 segundos
0,5+0,5+0,5+4+0,5+4

5

01230 
D-1558

Dársena Molnedo. Luz de
babor (Muelle W)

Roja
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

5

01240 
D-1558.2

Dársena Molnedo. Luz de
estribor (Muelle E)

Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

5

01220
Boya nº 6, Las Hueras
Por babor entrando

Roja
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

5

01254
Boya nº 7, Bruma
Por estribor entrando

Verde
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

5

01250
Boya nº 8, El Dorao
Por babor entrando

Roja
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

5

01290
Boya nº 10, La Pasada
Por babor entrando

Roja
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

5

01257
Boya nº 9, Comisaría
Por estribor entrando

Verde
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

5

01260 
D-1559.4

Dársena Maliaño. Margen Norte, Extremo Este Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

5

01265 
D-1559.42

Dársena Maliaño. Margen Norte, Extremo 
Oeste

Verde
1 ocultación cada 4 segundos
3+1

5

01270 
D-1559.45

Dársena Maliaño.
Confluencia Muelles 4 y 5

Verde con banda horizontal roja.
Luz: Verde

2+1 destellos cada 10 segundos
0,5+0,5+0,5+4+0,5+4

5

01300
Boya nº 12, El Caballate
Por babor entrando

Roja
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

5

01315 
D-1559.83

Dársena Raos. Confluencia Muelles 3 y 4 Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

5

01310
Boya nº 14, La Comba
Por babor entrando

Roja
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

5

01313
Baliza. Bifurcación Terquisa 
(Principal a babor)

Verde con banda horizontal roja.
Luz: verde

2+1 destellos cada 10 segundos
0,5+0,5+0,5+4+0,5+4

5

01320 
D-1559.9

Pantalán Dynasol
Extremo NW

Sector de ocultación por el este
Luz: roja

Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

3

01325 
D-1559.92

Pantalán Dynasol
Extremo SE

Sector de ocultación por el este
Luz: roja

Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

3

01350
Boya nº 13, Raos Norte
Por estribor entrando

Verde
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

3

01350.2
Boya nº 16, Marnay
Por babor entrando

Roja
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01350.3
Boya nº 15, Raos Sur
Por estribor entrando

Verde
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

3

01354
Boya nº 17, Bifurcación Marina de Santander 
(Ppal. a babor)

Verde con banda horizontal roja.
Luz: verde

2+1 destellos cada 10 segundos
0,5+0,5+0,5+4+0,5+4

3
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Número Nombre y posición Descripción / Color de la luz Ritmo Alcance

01353
D-1559.97

Puerto deportivo. Luz
anterior de enfilación

Blanca
Isofase cada 2 segundos
1+1

2

01353.1
D-1559.98

Puerto deportivo. Luz
posterior de enfilación

Blanca
1 Ocultación cada 5 segundos
3+2

2

01351
D-1559.95

Puerto deportivo. Extremo dique escollera Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

2

01352
D-1559.96

Puerto deportivo. Extremo dique morro Roja
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

2

01355
Boya nº 18, Elechas
Por babor entrando

Roja
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01365
Boya nº 19 , La Tornada Norte
Por estribor entrando

Verde
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01370
Boya nº 20, La Hierba
Por babor entrando

Roja
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

3

01373
Boya nº 21, La Tornada Sur
Por estribor entrando

Verde
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

3

01385
Boya nº 22, Pontejos
Por babor entrando

Roja
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

3

01374
Boya nº 23, Punta de Parayas
Por estribor entrando

Verde
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

3

01405
Boya nº 25, La Paloma
Por estribor entrando

Verde
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01410
Boya nº 24,  Pedrosa
Por babor entrando

Roja
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01415
Boya nº 27, Mijares
Por estribor entrando

Verde
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01425
Boya nº 26, Pta. de la Vara
Por babor entrando

Roja
4 destellos cada 11 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01430
Boya nº 29, Astander
Por estribor entrando

Verde
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

3

01435
Boya nº 28, Escobal
Por babor entrando

Roja
1 destello cada 5 segundos
0,5+4,5

3

01437
D-1560.9

Baliza del Muelle de La Correa Verde
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

3

01440 Boya nº 30, Espigón de Pontejos Roja
2 destellos cada 7 segundos
0,5+1,5+0,5+4,5

3

01450
D-1560.75

Baliza San José Verde
3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

3

01457
D-1560.72

Dársena municipal de
Astillero. Luz estribor

Verde
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

2

01458
D-1560.7

Dársena municipal de Astillero Luz babor Roja
Centelleos cada 1 segundo
0,25+0,75

2

01460
D-1560.8

Baliza del Puente de Pontejos
Señal de sectores y fin de aguas 
navegables. Luz: blanca-roja

3 destellos cada 9 segundos
0,5+1,5+0,5+1,5+0,5+4,5

5
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2.3 INSTALACIONES PARA BUQUES / SHIP FACILITIES

2.3.1 DIQUES / DOCKS
2.3.1.1 DIQUES SECOS / DRY DOCKS

Situación / Location Propietario / Owner Eslora / Length Breadth Manga
Calado referido al cero del puerto
Depth refered to the zero of port

Capacidad (Tm)
Capacity tons

Gamazo en la zona de San Martín Autoridad Portuaria 160 16 2,37 9.450

Astillero Astilleros de Santander, S.A. 231 24 1,15 25.000

Astillero Astilleros de Santander, S.A. 33 4,19 54.000

2.3.1.2 DIQUES FLOTANTES / FLOATING DOCKS

Ninguno

2.3.2. VARADEROS / SLIPWAYS

Situación / Location Propietario / Owner
Número de Rampas

Number of ramps

Longitud de Rampa 
(m)

Ramps length

Anchura %
Width

Pendiente (m)
Slope

Calado en el extremo de 
buque /

Depth at the end

Max. Ton / 
Max tons 

admissible
DEL SERVICIO 
PORT AUTHORITY
Zona de San Martín.
Al S. del dique de Gamazo
(1 carro varadero)

Autoridad Portuaria 1 21,35 4,32 6,5 1,5 100

Dársena de Maliaño
(4 carros varaderos)

Autoridad Portuaria 1 153,5 123,1 5 0 350

DE PARTICULARES 
PRIVATE
El Astillero Astilleros de Santander, S.A. 1 67,59 14 6 0,6 3.500
Ría de Boo Astilleros Solana, S.A. 1 30 4 6,5 0,5 400

2.3.3. ASTILLEROS / SHIPYARDS

Situación / Location Propietario / Owner
Número de gradas

Number of slips
Longitud de las gradas (m)

 Length of slips
Anchura de las gradas (m)

 Width of slips
DE PARTICULARES / PRIVATE
El Astillero Astilleros de Santander, S.A. 1 67,59 13,3

2.3.4. SERVICIO DE SUMINISTRO A BUQUES / SHIP SUPPLY FACILITIES

Clase de suministro 
Type of supply

Situación / Location
Nº tomas  
Nº points

Capacidad horaria de 
cada toma 
Hour capacity of each 
point

Capacidad horaria del muelle
Hour capacity of the quay

Suministrador
Supplier

AGUA / WATER

Muelle de Maliaño. Tramos 1 al 8 8 50 Ton./hora 200 Ton./hora Autoridad Portuaria

Muelle de Maliaño. Tramos 9, 10 y 11 4 50 Ton./hora 100 Ton./hora Autoridad Portuaria

Muelle del Almirante 1 50 Ton./hora 50 Ton./hora Autoridad Portuaria

Muelle de Albareda 4 40 Ton./hora 80 Ton./hora Autoridad Portuaria

Muelle de Calderón 4 40 Ton./hora 80 Ton./hora Autoridad Portuaria

Muelle Norte canal de entrada de la dársena de Maliaño 5 50 Ton./hora 50 Ton./hora Autoridad Portuaria

Atraque Norte Dársena de Maliaño 1 50 Ton./hora 50 Ton./hora Autoridad Portuaria

Atraque Sur Dársena de Maliaño 1 50 Ton./hora 50 Ton./hora Autoridad Portuaria

Muelle Norte Dársena de Maliaño 7 40 Ton./hora 80 Ton./hora Autoridad Portuaria

HIELO / ICE Muelles de Raos 41 50 Ton./hora 350 Ton./hora Autoridad Portuaria

ENERGÍA
ELECTRIC 
POWER

Muelle Oeste Dársena de Maliaño - - 25 Ton./hora Autoridad Portuaria

Muelle Norte Canal de entrada a la Dársena de Maliaño 21 - 380 V Autoridad Portuaria

Tramos 10 y 11 muelles de Maliaño y Almirante 13 - 380 V Autoridad Portuaria

Tramos 1 al 7 muelles de Maliaño 24 - 220 V Autoridad Portuaria

Tramo 8 muelle de Maliaño 2 - 380 V Autoridad Portuaria

Muelle de Maura 1 - 220 V Autoridad Portuaria

Espigón Sur Dársena de Molnedo 1 - 220 V Autoridad Portuaria

Muelles de Raos - - 380 V Autoridad Portuaria
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2.4 MEDIOS MECÁNICOS DE TIERRA / DOKSIDE CARGO HANDLING EQUIPMENT

2.4.1 GRÚAS / CRANES
2.4.1.1 GRÚAS DE MUELLE / DOCK CRANES

Situación
Location

Propietario
Owner

Número
Number

Tipo
Type

Marca
Brand

Energía
Energy

Fuerza (Tm)
SWL

Altura s/BMVE (m)
Height a/LWL

Rendimiento cond. normales (Tn/hora)
Normal handling capacitie

Año constr.
Year built

Raos 5 GSW 2 Pórtico Macosa 380 16/25 25 200* 1987
Raos 3/2 UECSL 6 Pórtico Backo&Wilco 380 16 23 300* 1992
Portacontenedores UECSL 1 Pórtico Liebhher 380 35 18,3 20-25 1998
Margen Norte A UECSL 3 Pórtico Botticher 380 16 23 300* 1968
Raos 1 UECSL 2 Pórtico Botticher 380 16 18 300* 1985

* Depende de la mercancía, con prerreducido hace 500Tn/h y con algodón 130 Tn/h.

2.4.1.2 GRÚAS AUTOMÓVILES / MOBILE CRANES

Situación
Location

Propietario
Owner

Número
Number

Tipo
Type

Marca
Brand

Energía
Energy

Fuerza (Tm)
SWL

Altura s/BMVE (m)
Height a/LWL

Rendimiento cond. normales (Tn/hora)
Normal handling capacitie

Año constr.
Year built

Raos TMS 2 Gottwald Gasoil 80 45 900 2002/2003
Raos Bergé/Cadevesa 2 Gottwald Gasoil 80 45 900 2002/2003

2.4.1.3 NÚMERO DE GRÚAS. RESUMEN / NUMBER CRANES. SUMMARY

Tipo
Type

Del servicio
Public

De particulares
Private

Total
Total

DE PÓRTICO / PORTAL CRANES
De 16 Tm 12 12
Mayores de 16 Tm 1 (16/30) 1
TOTAL DE PÓRTICO / PORTAL TOTAL 13 13

AUTOMÓVILES / MOBILE 4 4
OTRAS GRÚAS / OTHER CRANES 1 (Portacontenedores de 35 Tn) 1

TOTAL 18 18

2.4.2 INSTALACIONES ESPECIALES DE CARGA Y DESCARGA / SPECIAL LOADING AND UNLOADING FACILITIES

Situación / Location Propietario / Owner
Año constr. / 
Year built

Características / Characteristics

Extremo Este del Muelle nº 8 de Raos Autoridad Portuaria de Santander 1999
Rampa flotante para tráfico ro-ro, 54 m. de longitud, 22,5 m. 
de anchura. Pendiente máxima 10%

Extremo Sur del Muelle nº 7 de Raos Autoridad Portuaria de Santander 1984
Rampa ro-ro móvil para tráfico ro-ro, 28 m. de longitud, 13 m. 
anchura. Pendiente máxima 1:10.
Y pasarela para el embarque y desembarque de pasajeros

Extremo Oeste del Muelle de Albareda Autoridad Portuaria de Santander 1973
Rampa ro-ro móvil para tráfico ro-ro, 28 m. de longitud, 8 m. 
anchura. Pendiente máxima 12%

Muelles de Maliaño. Tramo 1 Depósito Franco de Santander 1966
“1 tubería 8” aceites vegetales 150 ton./h. 
1 tubería 6” alcoholes 100 ton./h.

Muelles de Maliaño. Tramo 4 Autoridad Portuaria de Santander 1994
Pasarela móvil para tráfico ro-ro, 26,65 m. de longitud, 19 m. 
de anchura. Pendiente máxima 12%

Extremo S.E. del muelle de la Margen Norte
Sdad. Gral. Azucarera de España, S.A.; Cía. 
Indust. Catellana, S.A. y Ebro, 1960

“2 tuberías de 10” para carga y descarga 
de melazas y otros líquidos

Canal de entrada a Dársena de Maliaño
Cía. de Azúcares y Alcoholes, S.A. y Cía. de 
Indust. Agrícolas, S.A., solidariamente

1984
“1 tubería de 10” para carga y descarga de melazas y otros 
líquidos. Rendimiento: 500 ton./h.

Muelles de Maliaño. Tramo 1 líquidos Depósito Franco de Santander 1996
“2 tuberías para la conducción de graneles 
y sólidos pulverulentos

Margen Norte Dársena de Maliaño
Almacenes, Tránsitos y Reexpediciones,S.A.
Rendimiento 2x160 ton./h.=320 ton./h.

1967 2 torres de succión para cereales.

Muelle de Maliaño. Tinglado II 1988

Muelle de Raos 2 BERGÉ MARITIMA - SOLVAY 1993
Máquina cargadora de carbonato sódico, alimentada por una 
cinta paralela a muelle y triper. 
Rendimiento: 600 ton./h.

Espigón Central de Raos pulverulentos.
(Extremo NE)

CADEVESA - CANTABRIASIL 1991
Cargadero de graneles y materiales. 
Tuberías de carga de cemento a granel.

Margen derecha Ría de Astillero 
(Zona de Raos)

DYNASOL 1964

Tuberías de descarga de productos líquidos 
para su factoría     
“1 tubería 8” (butadieno, disolvente 
y estreno) 1 toma de 6”
“1 tubería 24” (Aceite de conversión)
“1 tubería 6”(Aceite tangencial)
“3 tomas de 8” 
“1 tubería de 6” (Agua)
Rendimiento: 600 a 1.000 ton./h

Testero Este del Espigón Central de Raos TERQUISA 1984
“4 tuberías de acero de 6” de diámetro para carga y descarga de 
productos químico líquidos

Margen Norte Dársena de Maliaño PRONTYPORT, S.A. 1990 Cinta transportadora para cereales
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2.4.3 MATERIAL MÓVIL FERROVIARIO / RAILWAY ROLLING STOCK

Propietario
Owner

Clase de materia
Type

Número
Number

Energía
Energy

Tonelaje de arrastre o capacidad de carga
Hauling tonnage or loading capacity

Ancho de vía
Gauge

Año constr.
Year built

Autoridad Portuaria Ninguno

RENFE
Tractor diésel de maniobras 
serie de 308

1 Gasóleo A 1.550 1.668 1.972

FEVE
Tractor diésel de maniobras 
serie de 1.401

1 Gasóleo A 1.550 1.000 1.983

2.4.4 MATERIAL AUXILIAR DE CARGA, DESCARGA Y TRANSPORTE 
 AUXILIAR CARGO HANDLING AND TRANSPORT EQUIPMENT

Clase de material 
Type of equipment

Propietario
Owner

Número
Number

Energía
Energy

Características
Characteristics

CARRETILLAS 
ELEVADORAS

Cadevesa 1 Gasóleo 3,7 ton.
Cadevesa 2 Gasóleo 10,3 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 27,3 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 4,03 ton.
Cadevesa 6 Gasóleo 12,6 ton.
Cadevesa 2 Gasóleo 6,9 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 5,3 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 6,6 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 3,7 ton.
Cadevesa 7 Gasóleo 7,5 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 56,7 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 36,9 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo 8,7 ton.
Yllera, S.A. 3 Gasóleo 2 ton.
Yllera, S.A. 3 Gasóleo 4 ton.
Yllera, S.A. 2 Gasóleo 6 ton.
Yllera, S.A. 1 Gasóleo 30 ton.
Yllera, S.A. 1 Gasóleo 27 ton.
Yllera, S.A. 3 Gasóleo 7 ton.
Terminales Marítimas de Santander 1 Gasóleo 10 ton.
Bergé Marítima, S.A. 6 Gasóleo 4 ton.
Bergé Marítima, S.A. 1 Gasóleo 15 ton.
Bergé Marítima, S.A. 1 Gasóleo 20 ton.
Bergé Marítima, S.A. 1 Gasóleo 8 ton.
Bergé Marítima, S.A. 1 Gasóleo 6 ton.
Bergé Marítima, S.A. 1 Gasóleo 10 ton.
Fiochi Estibadores 2 Gasóleo 8 ton.
Fiochi Estibadores 1 Gasóleo 4 ton.

PALAS CARGADORAS

Fiochi Estibadores 1 Gasóleo 6 ton.
Cadevesa 1 Gasóleo Modelo CAT 910

1 Gasóleo 11,5 ton.
2 Gasóleo 11,1 ton.
2 Gasóleo 16,7 ton.
1 Gasóleo 7,2 ton.
2 Gasóleo 13,3 ton.
1 Gasóleo 33,3 ton.
1 Gasóleo Modelo HANOMAG 66 C
1 Gasóleo 25,2 ton.
1 Gasóleo 17,8 ton.
1 Gasóleo 9,3 ton.
1 Gasóleo 27,3 ton.
2 Gasóleo 13,2 ton.
1 Gasóleo 29,6 ton.
1 Gasóleo 21,6 ton.

Yllera, S.A. 2 Gasóleo 2 m3

1 Gasóleo 3,5 m3

1 Gasóleo 1,5 m3

2 Gasóleo 3 m3

1 Gasóleo 5,5 m3

2 Gasóleo 4 m3

1 Gasóleo 5 m3

Terminales Marítimas de Santander, S.A. 2 Gasóleo Entre 6 y10 ton
1 Gasóleo 10 ton
4 Gasóleo 18 ton

Bergé Marítima, S.A. 2 7 ton
2 5 ton
2 9 ton
1 8 ton
1 3 ton
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Clase de material 
Type of equipment

Propietario
Owner

Número
Number

Energía
Energy

Características
Characteristics

PALAS CARGADORAS

Fiochi Estibadores 1 102 Hp
1 76 Hp
1 110 Hp
1 160 Hp
1 125 Hp
1 162 Hp
1 70 Hp
1 325 Hp

MAFFIS Bergé Marítima, S.A. 2 Gasóleo Cuello cisne

CINTAS 
TRANSPORTADORAS

Cadevesa 5 Eléctrica De 5 a 21 Hp
Bergé Marítima, S.A. 1 Eléctrica Con tolva

CUCHARAS

U ECSL 6 2,5 m3

1 2,5 m3 cuatricable
4 5.000 Lts.
1 14.500 Lts.
1 Graneles pesados
1 Modelo Zweegeks
2 6.00 Lts.
4 9 m3

2 Modelo Mecsa
2 Modelo Lafuente
1 2,5 m3

1 2,75 m3

2 11 m3

6 9,5 m3

4 9 m3

4 4,5 m3

6 5,5 m3

1 6 m3

2 3 m3

PULPOS

Cadevesa 5 Entre 6 y 12 ton.
3 Entre 12 y 16 ton.
3 16 ton.

Terminales Marítimas de Santander, S.A. 3 Entre 12 y 16 ton.
Bergé Marítima, S.A. 2 2,7 m3

1 Modelo ISAM 2808
2 Modelo LINGOTE BLUG
3 8 brazos

Fiochi Estibadores 2 2,7 m3

TOLVAS

Cadevesa 3 75 m3

4 50 m3

3 25 m3

Yllera, S.A. 1 1 Boca
3 3 Bocas

Terminales Marítimas de Santander, S.A. 1 Doble con botonera
2 Hidráulica Con botonera

Bergé Marítima, S.A. 2
2 Modelo A. Ruiz
1 Automática Compartida 50 %

Fiochi Estibadores 4 40 m3

1 Automática 55 m3

PINZAS BOBINAS 
DE PAPEL

Cadevesa 11 Pinzas papel
1 Modelo multiclamp
1 Doble posicionador
1 Rotativa

Bergé Marítima, S.A. 1 Big-Bag
Fiochi Estibadores 2 hasta 5.000 Kgs.

3 Modelo Repamar

GANCHOS, APARE-
JOS, ENSACADORAS

Cadevesa 5 Aparejos
Bergé Marítima, S.A. 1 Ensacadora con tolva

1 Gancho elevador
1 Eslingas, grilletes
1 latiguillos, filtros, ruedas, palas, ganchos, 
2 eslingas, cadenas

Fiochi Estibadores 32 Estrobos
48 Eslingas poliéster
48 Eslingas acero
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Clase de material 
Type of equipment

Propietario
Owner

Número
Number

Energía
Energy

Características
Characteristics

PLATAFORMAS, 
DESPLAZADORES
LANZADERAS

Cadevesa 1 Utillaje
Bergé Marítima, S.A. 2 Gasóleo Desplazadores

1 Empujador granel
20 Tubos manejo rollos
2 Lanzaderas paquetes
4 Soporte empuje pala

SPRADERS
ACCESORIOS

Terminales Marítimas de Santander, S.A. 1 Sprader de ganchillos
Bergé Marítima, S.A. 4 Sprader de ganchillos

BÁSCULAS

Cadevesa 1 Báscula de camiones
Yllera, S.A. 1

1
Bergé Marítima, S.A. 1 Báscula de pesaje-nave industrial 2.600 m2

1 Báscula de pesaje-nave almacén 3.395 m2

2 Báscula de pesaje-nave industrial 3.200 m2

1 Báscula puente romana
1 Báscula romana
1 Báscula electrónica
1 Báscula

Autoridad Portuaria 1 Báscula 50 ton.

2.5 MATERIAL FLOTANTE / FLOATING EQUIPMENT

2.5.1 DRAGAS / DREDGES

Nombre 
Name

Propietario
Owner

Tipo 
Type

Energía
Energy

Eslora (m) 
Length

Manga (m)
Beam

Puntal (m)
Draft

Capacidad de Cántara (m3 o l.)
Bucket capacity

Año const. 
Year built

2.5.2 REMOLCADORES / TUGS

Nombre 
Name

Propietario
Owner

Energía
Energy

Potencia (HP) 
Force

Eslora (m) 
Length

Manga (m)
Beam

Puntal (m)
Draft

Año const. 
Year built

“Cerho” Remolques Unidos, S.A. Gasóleo B 570 14,20 4,20 2,40 1984

“Trhes” Remolques Unidos, S.A. Gasóleo B 1.520 25,20 8,00 3,60 1977

“Pancho”
Remolques y Servicios Marítimos 
Santander, S.A.

Gasóleo B 500 13,00 4,00 1,75 1968

“Escota”
Remolques y Servicios Marítimos 
Santander, S.A.

Gasóleo B 2.030 25,00 8,40 4,20 1980

“Veintiuno” Remolques Unidos, S.A. Gasóleo B 5.440

2.5.3 GANGUILES, GABARRAS Y BARCAZAS / HOPPERS, LIGHTERS & BARGEs

Nombre 
Name

Propietario
Owner

Tipo
Type

Potencia (H.P) 
Force

Eslora (m) 
Length

Manga (m)
Beam

Capacidad de 
Cántara (m3 o l)
Bucket capacity

Año const. 
Year built

Motora “Solía” Autoridad Portuaria

Puente cubierto a proa

300 12,7 3,76 18 ton. desplaz 1950Cámara y bañera a popa

Motor diésel 6 cil.

Motora
“Marnay”

Autoridad Portuaria Rodman 300 9,3 3,3 4,9 ton. desplaz 1989

Batea autoelevado-
ra de sodeas

Autoridad Portuaria
Cubierta plana superior corrida.

15 7 42 ton. desplaz 1964
Casco de Acero
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2.6 ACCESOS TERRESTRES Y COMUNICACIONES / ROAD ACCESS AND COMMUNICATIONS

2.6.1 ACCESOS TERRESTRES Y COMUNICACIONES INTERIORES / ROAD ACCESS AND INNER COMMUNICATIONS

COMUNICACIONES INTERIORES

Carreteras
Las comunicaciones interiores del Puerto de Santander han mejorado ostensiblemente, ya que el establecimiento de accesos controlados ha 
permitido una mayor fluidez del tráfico.Las comunicaciones en los nuevos muelles de la Zona de Raos son óptimas por su amplitud. El único 
inconveniente existente es la intercomunicación entre los muelles de Raos y el resto de los muelles, ya que debe hacerse a través de los viales 
urbanos. Actualmente se halla en fase de elaboración el proyecto de construcción de un puente que evitará el paso del tráfico portuario a 
través de dicho vial.

Ferrocarril
La entrada y salida de vagones en el puerto se realiza a través de la vía de acceso que, partiendo de la Estación de Clasificación construida en 
Maliaño, enlaza directamente con los muelles de Raos, salvando a distinto nivel el cruce con el tramo de autovía. Desde Raos se comunica 
con los muelles de Maliaño por medio de un ramal de enlace a lo largo de la calle Marqués de la Hermida.

ACCESOS TERRESTRES

Carretera
Los accesos principales son los siguientes:
Desde Asturias: Por autovía del Cantábrico (A-8) y carretera N-634, denominada San Sebastían-Bilbao-Santander-La Coruña, que   
 enlaza en Torrelavega con C.N.-611 de Palencia-Santander. De esta última sale un ramal de autovía al Puerto, tramo  
 Bezana-Puerto de Raos.
Desde Palencia: Por autovía Cantabria-Meseta (A-67). Carretera N-611.
Desde Burgos: Por autovía Cantabria-Meseta (A-67) y carretera N-623, enlazando con la autovía Torrelavega-Santander, y de ésta   
 un ramal al Puerto de Raos.
Desde Bilbao: Por la autovía del Cantábrico (A8)

Ferrocarril
Las líneas ferroviarias que comunican Santander con el resto de España son las siguientes:
•	El ferrocarril de RENFE de Madrid a Santander por Valladolid y Palencia y el de FEVE de vía métrica, de Santander a Bilbao y de San-

tander a Oviedo y Gijón.
•	El acceso al Puerto se realiza únicamente por el complejo portuario de Raos.

Tuberías
No existen, salvo las de enlace entre atracadero de Repsol Química, S.A., y su factoría de Gajano, de 3.800 m. de longitud.

Por otros medios
(Cinta transportadora, etc.)
No existen, salvo entre algún almacén y muelle.

2.6.2 PLANO DE COMUNICACIONES INTERNAS
2.6.3 PLANO DE ACCESOS TERRESTRES

características técnicas del puerto 
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2.7 BREVE DESCRIPCIÓN DE INSTALACIONES PARA TRÁFICOS ESPECÍFICOS

  BRIEF DESCRIPTION OF SPECIFIC TRAFFIC FACILITIES

Descarga de productos petrolíferos de Repsol Química, S.A. / Petroleum product discharge at Repsol Química, S.A.
Pantalán de atraque de buques tanques de hasta 34.000 Ton. de peso muerto, con calado de 11,60 m. en bajamar viva, para la descarga por 
tuberías de 1.700 m. de longitud sobre postes y pasarela elevada sobre la bahía y 2.100 m. en tierra hasta su factoría de Gajano, situado en la 
margen derecha de la Ría de Astillero, frente al Espigón Central de Raos.
Productos descargados: aceites tangenciales, ciclohexano, aceites de conversión, etc., y gases licuados, como propano, butano, cloruro de 
vinilo, monómero, etc. Rendimiento de 600 a 1.000 Ton./h. 

Mooring jetty for vessels up to 34,000 dwt. and 11.6 m. draft at low tide for discharge via 1,700 m. elevated pipeline over the bay and 2,100 m. 
over land to the Gajano factory on the right bank of the Astillero estuary opposite the Raos Cantral Quay.
Products handled: Aceites tangenciales, cyclohexane, conversion oil and liquid gases such as propane, butane, vynil chloride, monomer, etc.

Descarga de chatarra y carga de productos acabados de Nueva Montaña Quijano, S.A., y Aceriasa / Scrap discharge and loading of 
finished products of Nueva Montaña Quijano, S.A. and Aceriasa
Muelle de 5,00 m. de caldao bajo el cero, con dos grúas de 3-6 Ton. y depósitos tolva, en el muelle situado en la Margen Sur de la antedársena 
de Maliaño.

5m. draft quay with two 3-6 T. cranes and hoppers on the quay located on the Southern Margin of the Maliaño Basin.

Carga de carbonato sódico / Sodium carbonate loading
En el muelle Raos 2 está instalada una máquina cargadora de carbonato sódico, alimentada por una cinta paralela al muelle desde el silo de 
15.000 Ton. otorgado en concesión a Bergé Marítima y Solvay. El rendimiento de carga es de 600 Ton./h.

There is a sodium carbonate loader located on Raos 2 quay fed bay a conveyor parallel to the quay from the 15,000 T. silo operated by Bergé Marí-
tima and Solvay. The loading rate is 600 T. / h.

Tuberías de carga y descarga de melazas / Molasses loading and discharge pipelines
Dos subterráneas, en el muelle de la Margen Norte de la canal de entrada a la dársena de Maliaño, de 10” de diámetro y rendimiento máximo 
de 500 Ton./ h. de la agrupación de compañías S. General Azucarera, Cº de Industrias Agricolas, Cía. Industrial Castellana y Ebro, Cª de 
Azúcar y Alcoholes, con 4 tanques de 7.240 m3 en total, dentro del Depósito Franco.
Two underground pipelines on the quay of the Northern Margin of the entry channel to the Maliaño Basin. It is 10’’ diameter with a maximum 
rate of 500 T. / h. and operated by S General Azucarera, Cía de Industrias Agrícolas, Cía Industrial Castellana y Ebro, Cía de Azúcar y Alcoholes 
with 4 tanks with a combined capacity of 7,240 m3 within the Bonded Storage area.

Tuberías de carga y descarga de productos líquidos / Liquid products loading and discharge pipelines
Dos tuberias de 8” para aceites vegetales y alcoholes, del Depósito Franco de Santander, con rendimientos de 150 Ton./h. y 100 Ton./h. 
Situadas en los tramos 2 y 3 de los muelles de Maliaño.

Two 8’’ pipelines for vegetable oils and alcohol fron the Bonded Storage area with rates of 150 T./h and 100 T./h., they are located on sections 2 and 
3 of the Maliaño Quays.

Terminal de productos químicos líquidos de Terquisa / Terquisa Liquid chemical products terminal
Pantalán de atraque para buques de hasta 30.000 toneladas de peso muerto, con calado de 13,00 m. 
Dispone de 4 tuberías de 6” de diámetro, de las que 2 son de acero inoxidable y 2 de acero de carbono. La capacidad de almacenamiento es 
de 31.400 m3. La capacidad de carga/descarga es de 300 Ton./h. por tubería.

Mooring jetty for vessels uo to 30,000 dwt, with a draft of 13.00 m.
Ther are four 6’’ diameter pipelines of which 2 are stainless steel and 2 carbon steel. Storage capacity is 31,400 m3. The loading / discharge rate is 
300 T./ h. perpipeline.

Carga de graneles de Cadevesa-Cantabriasil / Cadevesa-Cantabriasil bulk loading
En el extremo NE del Espigón Central de Raos hay un pantalán de atraque para buques que carguen graneles y materiales pulverulentos, lo 
que se realiza a través de cinta. También dispone de tuberías para carga de cemento a granel.

At the North-East end of the Raos Central QUay there is a mooring jetty for vessels to load bulk and powdery products by conveyor. There are also 
pipelines for bulk cement loading.

Raos 1 - Terminal de graneles sólidos / Dry Bulk Ternimal
Ocupa una superficie de 55.100 m2. El almacenamiento se lleva a cabo en dos naves con capacidad para 400.000 m3. La descarga de los 
barcos se realiza mediante dos grúas de 72 Ton. a 3 tolvas que alimentan una cinta transportadora con una capacidad de 2.150 Ton./h. a 
almacenamiento, a camiones o a vagones, mediante una tolva intermedia con capacidad para 1.500 Ton./h.

Total Area: 55,100 m2. The storage area consists of two warehouses with a combined capacity of 400,000 m3. There are two 72 T. cranes for un-
loading vessels to three hoppers which in turn feed a 2,150 T. per hour conveyor belt for loading trucks or wagons via an intermediate hopper with 
a capacity of 1,500 T. per hour.
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3.1 AUTORIZADAS ANTES DE EMPEZAR EL AÑO Y QUE ESTÁN VIGENTES 
 AUTHORIZED BEFORE BEGINING THE YEAR AND STILL IN FORCE

Nº Designación  
Designatiwon

Fecha de autorización 
Date of authorization

Titular / Operator

1 Terrenos para instalación del Depósito Franco 16-06-1920 Consorcio Depósito Franco
2 Instalación para desguace de barcos en la zona de San Martín 11-04-1934 Manuel Bermúdez Díaz
3 Edificio embarcadero para el Club Marítimo de Santander, ampliado por O.M. de 5-3-1980 13-08-1934 Real Club Marítimo de Santander

4
Taller de construcción y reparación de embarcaciones de madera en la zona de San Martín, 
transferida de la de D. Pompeyo Saiz Abascal por O.M. de 4-10-1985

05-09-1935 Hermanos Saiz Pineda

5
Tanque de gasolina en la Dársena de Molnedo. Transferida, con fecha 12-5-1995, de la 
otorgada originalmente a Campsa

04-07-1936
Repsol Comercial de Productos 
Petrolíferos

6 Taller de reparaciones de barcos pesqueros en la zona de San Martín 26-03-1942 Fulgencia Martínez Portilla
7 Terrenos para el edificio y jardines de la Comandancia Militar de Marina 02-05-1945 Ministerio de Defensa
8 Tubería para captación y elevación de agua 12-07-1949 Marcelino Botín y Sanz de Santuola
9 Tubería para captación y elevación de agua salada al sureste de El Promontorio 31-03-1956 Emilio Botín Sanz de Sautola

10
Estación de suministro de carburantes y agrupación de cuatro surtidores de gasolina. Avda. 
de Alfonso XII. Transferida con fecha 11-12-2003, de la otorgada originalmente a Campsa

26-06-1957 Galp Distribución Oil España, S.A.U.

11 Edificio para instalación sanitaria en los Muelles de Maliaño 01-09-1961 Jefatura Provincial de Sanidad

12 Instalaciones deportivas para tiro y pista de patinaje al oeste del Promontorio 17-07-1964
Tiro Nacional de España en 
Santander

13
Almacén de mercancías que entren o salgan por vía marítima. Calle del Nansa. Transferida 
de la de D. Agustín Gutierrez Herrería por O.M. de 5-6-1982

30-01-1965 Antonio Madrazo Fernández

14
Almacén de ferretería y maquinaria al sur de la Avda. de Parayas. Transferida de la de A. 
Ubierna Suc, Rodriguez y Ubierna, por O.M. de 4-10-1985

26-02-1965 Pedro Garandal Cobo

15 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 23-03-1976 Muteyco, S.A.
16 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 29-3-1976 Marino de la Fuente, S.A.
17 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 23-09-1982 Alvisan, S.A.
18 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 29-12-1982 Martinez Fernández, Aurelio
19 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 7-6-1985 Toca Larragain, Mª Consuelo
20 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 24-7-1985 Cotexsant
21 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 14-11-1985 Alvisan, S.L.
22 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 14-11-1985 Ortiz Lloreda, Felipe y Joaquín
23 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 4-4-1986 Alvisan, S.A.
24 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 28-5-1986 Jaime Piris y Cía.
25 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 9-7-1986 Alvisan, S.A.
26 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M de 2-12-1986 Bolado Pérez, Ángel
27 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 27-2-1987 Puertas Arias, Lino y Jesús
28 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 27-2-1987 San Miguel Lanza, Pedro
29 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 27-2-1987 San Miguel Lanza, Rosa
30 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 27-2-1987 San Miguel Lanza, Federico
31 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 27-2-1987 Santamaría Velasco, Federico
32 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 11-3-1987 Praxair España, S.A.
33 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 22-7-1987 Setien Herra y Cía., S.A.
34 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 26-10-1987 Almacenes de Raos, S.A
35 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 10-11-1987 Salcines San Emeterio, Ramón
36 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 16-12-1987 Industrias Plásticas Arroyo, S.A.
37 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 25-5-1988 San Miguel Lanza, Federico
38 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 21-9-1988 Gerardiego, S.A.

39 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 18-10-1988
Palacios Cavadas, Luis y Palacios 
Cobo, Luis y Ricardo

40 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 18-10-1988 Saiz Ortiz, Adolfo

41 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 21-12-1988
Corporación Radio Televisión 
Española, S.A.

42 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 09-06-1989 Sañudo Fernández, Palmira
43 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 28-2-1990 Laboratorios Arroyo, S.A.
44 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 27-4-1990 Inmobiliaria Lanca, S.A.
45 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 20-9-1990 Norclima, S.A.
46 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 18-5-1993 Echevarría Fuente, Luis Ramón
47 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 21-10-1993 Gómez Lanza, José Eusebio

48 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 16-2-1994
Pérez Foronda, Ana María y María 
Belén

49 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 20-12-1994 Gof, S.A.

50 Transferencia de parte de Actividades Marítimas, S.A. por O.M. de 15-2-1995
Gutiérrez González, José Antonio y 
Sáinz Cobo, Joaquín

51
Centro de depuración de moluscos bivalvos. Polígono de Raos. Actimarsa. Transferida con 
fecha 28-05-1997 de la otorgada originalmente a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Moluscos Fresmar, S.L.

52
Taller de reparación de vehículos. Transferida, con fecha 24-06-1998, de la otorgada 
originalmente a Actividades Marítimas S.A.

10-09-1965 Llata Campo, Gregorio y otros

53
Nave industrial. Transferida, con fecha 30-07-1998, de la otorgada originalmente a 
Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Cruz Raos, S.L.

54 Almacenamiento de mercancías. Polígono de Raos. Actimarsa 10-09-1965 Criszafer, S.A.
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Nº Designación  
Designation

Fecha de autorización 
Date of authorization

Titular / Operator

55
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Gómez Canales, Carlos y María 
Patrocinio

56
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Gómez, María

57
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fiochi Estibadores, S.A.

58
Industria de fotograbado. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-1999 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Rodríguez Dacal, Sebastián y Soroa 
González, Ramón

59
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Raos Alquiler, S.A.

60
Industria editorial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-1999 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A

10-09-1965
Compañía de Jesús. Provincia 
Canónica de Castilla

61
Restauración de muebles, cuadros y demás objetos de valor histórico. Polígono de Raos. 
Actimarsa. Transferida con fecha 15-03-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Tipona, S.L.

62
Almacenamiento de vino y comercialización de vinos. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 03-05-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Saiz Abascal, Ángel

63
Almacén y taller de reparación de automóviles. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 03-05-2000 de la otorgada a  Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Calzada Fernández, Pedro

64
Almacén e industria editorial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 03-05-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Compañía de Jesús. Provincia 
canónica de Castilla

65
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 03-05-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Estaciones de Servicio Vidal de la 
Peña, S.A.

66
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 03-05-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Estaciones de Servicio Vidal de la 
Peña, S.A.

67
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 03-05-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Pastor Oporto, Concepción y Chiva 
Pastor, Vicente y Miguel

68
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-06-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Jaime Piris y Cía., S.L.

69
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-06-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Amue, S.A.

70
Taller mecánico. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 27-06-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Arriola Fernández, Enrique

71
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 26-07-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Mariscos Raos, S.L.

72
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 13-12-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Rivas Carrera, Mª de los Angeles

73
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2000 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Puente Gutiérrez, Robert y Gómez 
Villa, Marta

74
Almacén y comercio mayorista. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-03-2001 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Cántabra de Portafotos, S.L.

75
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-5-2001 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.  

10-09-1965 Instalaciones Deportivas Raos, S.L.

76
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 25-05-2001 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Revilla Gutiérrez, Carmelo y otros

77
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 09-08-2001 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Ruiz de Alda Arbiza, Carlos

78
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 19-09-2001 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Diego, Adolfo y otros

79
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 19-9-2001 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Diego, Adolfo y otros

80
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 25-04-2002 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Alqui-Raos, S.L.

81
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 25-09-2002 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Gandarillas Pérez, Gonzalo y Alciturri 
Blanco, Vicente

82
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 28-10-2002 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Oporto Ibañez, Serafín Andrés

83
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 12-02-2003 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Suarez Gómez Miguel

84
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 31-03-2003 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Estaciones de Servicio María Ángeles 
Sánchez, S.L.

85
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 31-03-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Bedia y Fernández Astilleros, S.L.

86
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 31-03-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Norte Kit, S.L.

87
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 31-03-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Pescados y Mariscos Salgado, S.L.

88
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 14-10-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Jota Bilbao, S.L.

89
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 20-10-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Setién Herra y Cía, S.A.

90
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Cadevesa-Cantabriasil

91
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Compañía de Jesús, Provincia 
Canónica de Castilla
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92
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Compañía de Jesús, Provincia 
Canónica de Castilla

93
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Compañía de Jesús, Provincia 
Canónica de Castilla

94
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Cuesta Martínez, María Oliva

95
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A

10-09-1965 Diego Sañudo, Sefora

96
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fernández Canales, Miguel y Silverio

97
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Funeraria la Montañesa, S.A.

98
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 García Varona, Emilio

99
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Gómez Gómez, Fernando y Abascal 
Samperio, Julio

100
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 González Llorente, Juan José

101
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Hermanos Palazuelos, S.A.

102
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Hermanos Palazuelos, S.A.

103
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Hermanos Palazuelos, S.A.

104
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Inmobiliaria Abascal Ruiz, S.A.

105
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Jaén Alonso, José Ramón

106
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Pacheco Valduesa, Gonzalo

107
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Rocel Cantabria, S.L.

108
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Roso, S.L.

109
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Valle, Ballina y Fernández, S.A.

110
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 24-11-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Alvarez, Francisco

111
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Agudo Castanedo, Agustín

112
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Allica González, Manuel Ángel

113
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Tranferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Amue, S.A.

114
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Arce Barros, José Luis y Jiménez 
Palacios, Antonio

115
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Bezanilla Pardo, Antonio

116
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Brañamar, S.A.

117
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Cagigas Ruiz, Enrique-Samuel y 
Guimarey Villa, Josefa

118
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Cagigas Ruiz, Enrique-Samuel y 
Guimarey Villa, Josefa

119
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Caja de Ahorros de Santander y 
Cantabria

120
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Cruz Raos, S.L.

121
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Cuesta Sainz, María y Cristina

122
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Diez Martínez, Martín y Herrera 
Pérez, Mª Elisa

123
Industrial. Polígono de Raos. Actimasa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Docal Elizondo, José Antonio y 
Soldevilla Roldán, Mª del Rosario

124
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Echavarri García, Ramón

125
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Echavarri García, Ramón

126
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Espósito del Águila, Raffaele y Pérez 
Espósito, Mª Teresa

127
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Euroalmacenes de Cantabria, S.A.

128
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Euroalmacenes de Cantabria, S.A.
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129
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fabricados Modulares, S.L.

130
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fernández, S.C.

131
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Ferretería Santander, S.L.

132
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 García Varona, Emilio

133
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gof, S.A.

134
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gof, S.A.

135
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Oviedo, S.L.

136
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Salán, Isidro

137
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Salán, Isidro

138
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 González Cuevas, Mª Carmen

139
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gutiérrez Mantecón, Luis

140
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Helados y Postres, S.A.

141
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Helados y Postres, S.A.

142
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Inmobiliaria Floranes, S.A.

143
Industrial. Polígono de Raos. Actimasa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Inmobiliaria Lanca, S.A.

144
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Lanza Toca, Mª Jesús

145
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Laredo Herrero, Mª Luisa y Gómez 
Alonso, Luis

146
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Marcas por Menos, S.L.

147
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Mateo Irastorza, Marcelo y Miguel 
Martín, Domingo

148
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Maza Uslé, José Manuel y Alonso 
Cruzado, Mª Carlota

149
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Palazuelos Sánchez, Alfredo y Juarez 
Fernández, Irene

150
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Raos Alquiler, S.A.

151
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Raos Alquiler, S.A.

152
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Recambios Unión, S.L.

153
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Recuperaciones Industriales 2000, 
S.L.

154
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Revuelta Villarroel, Antonio Jesús

155
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Robledo García, Víctor

156
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Ruiz Diego, Gloria y Cobo Martínez, 
José A.

157
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Santos Maza, José Vicente

158
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Sastre Blanco, José Aurelio y Arnáiz 
Canal, Mª Rosenda

159
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Setien Herrá y Cía., S.A.

160
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Solano Crespo, José Javier y Jesús

161
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 15-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Salán, Isidro

162
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Exclusivas del Norte para la 
Construcción y Decoración

163
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Suministros Eléctricos Bello, S.A.

164
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Suministros Eléctricos Bello, S.A.

165
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Suministros Eléctricos Bello, S.A.
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166
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Samecu, S.L.

167
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 21-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fernández Iglesias, Martín e Hijos

168
Industria mecánica y calderería. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 21-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fernández Iglesias, Martín e Hijos

169
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 22-12-2004 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Terán Ruiz, Gabriel

170
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Aguilera Moro, Luis

171
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Ayuso Bustillo, Andrea

172
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fernández Cossío, María Dolores

173
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Fernández Cossío, María Dolores 
Carmen Mª y Quintana Fernández, 
Pilar

174
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Limanda, S.L.

175
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Puente Aja, Felipe

176
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Puente Aja, Felipe

177
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 17-02-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Puente Alonso, Julia

178
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 21-04-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Mier Fernández, Carolina

179
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 21-04-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Mier Fernández, Elena

180
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 16-06-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Padito, S.L.

181
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 13-12-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Fernández Gumiel, David

182
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 14-12-2005 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Neumático y Accesorios Seraux, S.L.

183
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 20-01-2006 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Martín, Manuel Alberto

184
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 25-10-2006 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Alqui-Raos, S.L.

185
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 25-10-2006 de la otorgada a Actividades Marítima, S.A.

10-09-1965 Mecanizados Industriales Raos, S.L.

186
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 02-03-2007 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Sagolia, S.A.

187
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 08-03-2007 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Jesús López-Tafall Puente

188
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 25-04.2007 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Llorente Electricidad, S.A.

189
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 20-11-2007 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A-

10-09-1965 Ordoñez Fernández, José Luis

190
Inspección técnica de vehículos. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 10-01-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Grupo Itevelesa, S.L.

191
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 07-03-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Setién Herrá y Cía., S.A.

192
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 28-03-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Solar San Mauro, José Manuel

193
Taller de reparación de camiones. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 07-04-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Roso, S.L.

194
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 07-04-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Roso, S.L.

195
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 07-04-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
Transp. Márquez Fadrique Peñalva, 
S.L.L.

196
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 28-04-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Global Lift Equipment, S.L.

197
Palacio de congresos, exposiciones, restaurante y servicios de Hostelería en general. 
Polígono de Raos. Actimarsa. Transferida con fecha 06-05-2008 de la otorgada a Actividades 
Marítimas, S.A.

10-09-1965 Aqua Pirámide Cantabria, S.L.

198
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 13-05-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Gómez, Fernando

199
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 13-05-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Gómez Gómez, Fernando

200
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 05-08-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965
C.F. Ocupacional y Gestión Villa, 
S.L.

201
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 18-09-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Esmade, S.A.
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202
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 03-10-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Norte Kit, S.L.

203
Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa. 
Transferida con fecha 05-11-2008 de la otorgada a Actividades Marítimas, S.A.

10-09-1965 Peón Ceballos, María Angeles

204
Muelle de descarga de petróleo y sus derivados y tubería de descarga al Sur de la baliza de la 
Comba. Transferida por O.M. de 16-11-1987 de la otorgada originalmente a Calatrava, S.A.

22-06-1966 Repsol Química, S.A

205 Almacén de mercancías que entren o salgan por vía marítima al Sur de la Avenida de Parayas 13-07-1966 Bergé y Compañia, S.A.

206
Almacén de mercancías en general. Calles del Deva y Peña Bejo. 
Transferida de las de Naves Industriales y Portuarias por O.M. de 18-10-1977

14-03-1967 Bergé y Compañia, S.A.

207 Edificio para la Escuela Reconocida de Naútica en la Ribera de San Martín 19-06-1967 Gobierno Regional de Cantabria

208
Actividades de consignación, estiba y desestiba de buques, manipulación de mercancías,  y 
en general toda clase de servicios en el negocio marítimo. Zona de Wissocq, al Este de la 
C.N. 635. Transferida con fecha 28-09-1999, de la otorgada originalmente a Verecsa

17-05-1968 Lager Logistic, S.L.

209
Carga y descarga de cereales de buque a silo. Muelle Margen Norte hasta Avda. Sotileza. 
Transferida con fecha 25-10-2006 de la otorgada originalmente a Almacenes, Tránsitos y 
Expediciones, S.A.

29-11-1968 Cementrade, S.A.

210
Silos de cereales y fábrica de piensos en el muelle de la canal de entrada a la Dársena de 
Maliaño. Transferida con fecha 20-03-1997 de la otorgada a Saprogal, S.A.

13-06-1969 Sergacan

211
Puerto Deportivo. Puerto Deportivo Marina del Cantábrico. Transferida con fecha 03-05-
2000 de la otorgada a Marina del Cantábrico.

20-05-1977 Marina de Santander, S.A.

212
Preparación y envase de pescado. Calle del Asón. Transferida, con fecha 21-04-2005, de la 
otorgada originalmente a Fernández Megoya, Victoriano y Ramón

17-11-1981
Ríos Pérez, María Luisa, Fernández 
Ríos, Vicente y Fernández Megoya, 
Ramón

213 Almacén de mercancías portuarias. Espigón Norte de Raos 02-03-1988 Bergé y Compañía, S.A.
214 Centro integrado de transportes de mercancías en la zona portuaria de Raos 21-04-1989 Gobierno Regional de Cantabria
215 Instalación de un cargadero de graneles y materiales pulvurentes. Espigón Central de Raos 06-11-1991 Cadevesa y Cantabriasil

216
Instalación para el almacenamiento y cargue de cemento. 
Ampliada el 25-10-2006. Espigón Central de Raos

22-07-1992 Cementos Alfa, S.A.

217 Instalaciones náutico deportivas Pedreña 18-05-1993 Proyectos Pedreña, S.A.
218 Instalación para la recepción y embarque de productos sódicos, en el espigón Norte de Raos 27-10-1993 Solvay Química, S.L.

219
Ampliación de la estación de recepción, almacenamiento y distribución de productos 
líquidos a granel en el espigón Central de Raos

25-11-1993
Terminales Químicos de Santander, 
S.A.

220 Almacén de mercancías portuarias. Espigón central de Raos 27-09-1995 Cadevesa y Cantabriasil, S.A.

221
Almacenamiento de bobinas y paletas de papel y mercancía general limpia. Muelle de 
Maliaño

30-10-1995 Cantábrica de Silos, S.A.

222 Instalaciones náutico-deportivas en Astillero 31-03-1997 Ayuntamiento de Astillero
223 Almacén de mercancías, guarda y mantenimiento de maquinaria y oficinas 28-05-1997 Bergé y Cía, S.A.
224 Nave para el almacenamiento de papel y otras mercancías limpias en los muelles de Maliaño 23-07-1997 Cantábrica de Silos, S.A.
225 Red de saneamiento de la bahía de Santander 01-10-1997 Gobierno Regional de Cantabria

226
Guarda de maquinaria, camiones, materiales y mercancías portuarias. Calles del Río Deva y 
Río Asón

12-11-1997 Cargas y Descargas Velasco, S.A.

227
Almacenamiento y venta de electrodomésticos y/o de mercancía general límpia. Zona 
de Wissocq, al este de la C.N. 635. Transferida, con fecha 13-2-2002, de la otorgada 
originalmente a Candina Electrodomésticos, S.L.

12-11-1997 Corporación Koban, S.A.

228 Instalación de pantalanes flotantes en la dársena de Molnedo 24-06-1998 Medelcomar, S.L.
229 Almacenamiento de mercancías en general. Calle Río Nansa 16-12-1998 Angel Yllera, S.A.

230
Almacenamiento y exposición de vehículos, fabricación y venta al por mayor y menor de 
toda clase de remolques para vehículos ligeros e industriales. Zona de Wissocq, al este de la 
C.N. 635

17-02-1999
Vehículos y Remolques 
internacionales, S.A.

231 Instalación de una báscula pesadora de camiones. Espigón Norte de Raos 17-02-1999 Dep-Control, S.L.

232
Almacenamiento y exposición de vehículos, fabricación y venta al por mayor y menor de 
toda clase de remolques para vehículos ligeros e industriales. Zona de Wissocq, al este de la 
C.N. 635

17-02-1999
Vehículos y Remolques 
internacionales, S.A.

233
Ocupar un edificio, con destino al desarrollo de su actividad de Operación de 
telecomunicaciones. Dársena de Maliaño

16-06-1999 Santander de Cable, S.A.

234 Venta y reparación de vehículos. Zona de Wissocq, al Este de la C.N. 635 03-05-2000 Hercos Parayas, S.A.
235 Trazado de tubería de impulsión hacia la estación depuradora. Faro de San Vicente 27-06-2000 Gobierno Regional de Cantabria

236
Importación y exportación de vehículos automóviles y toda clase de mercancías relacionadas 
con el sector, así como exposición venta y reparación de automóviles. Zona de Wissocq, al 
Este de la C.N. 635

27-06-2000 Tipomotor, S.A.

237
Almacenamiento de carga general a mover por buques surtos en el Puerto de Santander. 
Espigón Norte de Raos

19-09-2000 Bergé y Cía, S.A.

238 Instalación de pantalanes flotantes en la ría de Astillero 25-04-2001 Ayuntamiento de Astillero

239 Terminal para graneles líquidos. Espigón central de Raos 20-06-2001
Terminales Químicos de Santander, 
S.A.

240 Almacenamiento de mercancías. Zona de Wissocq al Este de la C.N. 635 19-09-2001 Cargas y Descargas Velasco, S.A.

241
Centro de iniciativas artesanales y plaza temática de la pesca. Dársena de Maliaño. 
Transferida, con fecha 25-9-2002, de la otorgada originalmente al Ayuntamiento de 
Santander

12-12-2001 Santurban, S.A.

242
Centro de Inspección y pre-entrega de Vehículos. Espigón central de Raos. Transferida, con 
fecha 14-12-2005, de la Otorgada originalmente a Iniciativas Portuarias, S.A.

13-02-2002 Bergé Automotive Logistics, S.L.

243
Aparcamiento de vehículos e instalaciones para la inspección y pre-entrega de los mismos. 
Espigón central de Raos

17-04-2002 Sintax Logística, S.A.
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244 Aparcamiento subterráneo. Dársena de Molnedo 19-06-2002 Ayuntamiento de Santander
245 Almacenamiento de palets, bobinas de papel y mercancía en general. Muelle de Maliaño 19-06-2002 Cantábrica de Silos, S.A.

246 Tuberías para la conducción de graneles líquidos y pulverulentos. Muelle de Maliaño 19-06-2002
Consorcio del Depósito Franco de 
Santander

247
Terminal para graneles sólidos minerales. Espigón Norte de Raos. Transferida con fecha 
15-12-2005, de la otorgada originalmente U.T.E. Urbaser, S.A.-Terminales Marítimas de 
Santander, S.A.

19-06-2002 Graneles Sólidos Minerales, S.A.

248
Manipulación de mercancías propias de su actividad siderúrgica. Muelle nº 5. Espigón Norte 
de Raos

25-09-2002 Global Steel Wire, S.A.

249
Oficinas/exposición de artículos y almacén de productos terminados para suministro. Zona 
de Wissocq, al este de la C.N. 635

25-09-2002 Luis Lainz, S.L.

250
Almacenamiento y distribución de botellas de butano al Oeste del Espigón central de Raos. 
Transferida con fecha 06-04-2006 de la Otorgada originalmente a Nautagas, S.A.

25-09-2002 Dibutano, S.L.

251 Almacén de mercancías, guarda y mantenimiento de maquinaria y oficinas 12-02-2003 Bergé Marítima, S.A.

252 Ampliación y mejora del atraque de Terquisa. Espigón central de Raos 31-03-2004
Terminales Químicos de Santander, 
S.A.

253
Explotación del servicio de cafetería y rte. y comercialización de productos diversos. Estación 
Marítima

17-02-2005 Magaldi Ruiz, Adolfo

254 Almacenamiento de palets, bobinas de papel y mercancía en General. Muelle de Maliaño 06-04-2006 Cantábrica de Silos, S.A
255 Edificio Car de Vela. Dársena de Molnedo 30-06-2006 Real Federación Española de Vela
256 Almacenamiento de Sulfato para su exportación. Espigón Norte de Raos 13-12-2006 Cadevesa

257
Instalación, conservación, distribución, arrendamiento y venta de maquinaria eléctrica naval 
e industrial. Zona de Wissocq, al Este de la C.N. 635

18-05-2007 Aguisol, S.L.

258
Construcción y explotación de una terminal de  Graneles Sólidos Alimentarios. Espigón 
Norte de Raos

18-05-2007 Fiochi Estibadores, S.A.

259
Almacenamiento de maquinaria industrial y naval para su reparación, alquiler y venta. 
Polígono de Raos. Actimarsa

18-05-2007 Viuda de Martín Martín, S.A.

260
Instalación aparato surtidor y tanque mecánico subterráneo de 20.000 l. Dársena de 
Molnedo

20-11-2007
Repsol Comercial de Productos 
Petrolíferos

261
Construcción y explotación de una rampa RORO y una nave destinada a almacenamiento 
de productos forestales y mercancía general limpia. Margen Norte

27-02-2008 Cantábrica de Silos, S.A.

262
Construcción y explotación de una nave para almacenamiento y transformación de pescado. 
Área pesquera

27-02-2008
Organización de Pescadores del 
Cantábrico, S.L.

263 Museo artesanal y costumbrista de la mar 13-05-2008 Ayto. San Vicente de la Barquera

264
Instalación y uso de una tubería de descarga de melaza y almacenamiento en el Depósito 
Franco

30-06-2008 Azucarera Ebro, S.L.

265 Tanques para gas-oil. Dársena de Maliaño 17-09-2008
Repsol Comercial de Productos 
Petrolíferos

266 Almacén de carbón. Zona de Wissocq 18-09-2008 Hercos Parayas, S.A.
267 Muelle construido en el canal de entrada de la dársena de Maliaño 18-12-2008 Global SteelWire, S.A.

3.2 AUTORIZADAS EN EL AÑO 2009 / AUTHORIZED IN 2009

Nº Designación  
Designation

Fecha de autorización 
Date of authorization

Titular / Operator

1
Espacio expositivo público con temas vinculados a faros y la Cultural marinera. Faro de 
Santoña

18-02-2009 Ayuntamiento de Santoña

2 Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa 28-04-2009 Fincas y Activos Inmobiliarios, S.L.
3 Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa 21-05-2009 Cableder, S.L.
4 Almacenes, Taller y Oficinas. Zona Wissocq al Este C.N.635 16-09-2009 Angel Yllera, S.A.

5
Terminal de uso particular para descarga y tránsito de graneles pulverulentos. Espigón Norte 
de Raos

04-11-2009
Raos Aditivos para la Construcción, 
S.L.

6 Unificar autorizaciones de canalización y centro de transformación. Zona Servicio del Puerto 04-11-2009 E.ON Distribución, S.L.
7 Industrial. Polígono de Raos. Actimarsa 25-11-2009 Serhos del Norte, S.L.
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4.1 TRÁFICO DE PASAJE / PASSENGER TRAFFIC

4.1.1 PASAJEROS / PASSENGERS
4.1.1.1 PASAJEROS, NÚMERO / PASSENGERS NUMBER

Cabotaje 
Domestic

Exterior
Foreign

Total 
Total

Interior 
Interior

LÍNEA REGULAR / SHIPPING LINES
Embarcados / Embarked 0 70.742 70.742 0

Desembarcados / Disembarked 0 79.244 79.244 341.397

TOTAL / TOTAL 0 149.986 149.986 341.397

DE CRUCERO / CRUISE
Inicio de línea / Starting a cruise 252

Fin de línea / Ending a cruise 252

En tránsito / In Transit 14.080

4.1.1.2 PASAJEROS DE LÍNEA REGULAR, NÚMERO. PUERTOS DE ORIGEN Y DESTINO 
 PASSENGERS OF REGULAR SHIPPING LINES, NUMBER.

Puerto de origen o destino 
Port of origin and destination

Cabotaje / Domestic Exterior /Foreign
Total 
TotalEmbarcados 

Embarked
Desembarcados 
 Disembarked

Embarcados 
Embarked

Desembarcados 
Disembarked

Plymouth 0 0 36.344 37.980 74.324

Porsmouth 0 0 30.613 35.988 66.601

Poole 0 0 3.771 5.270 9.041

Cuxhaven 0 0 9 6 15

Moerdijk 0 0 3 0 3

Santander 0 0 2 0 2

TOTAL / TOTAL 0 0 70.742 79.244 149.986

4.1.2 VEHÍCULOS EN RÉGIMEN DE PASAJE. NÚMERO DE UNIDADES 
 VEHICLES WITH PASSENGERS. NUMBER OF VEHICLES

Tipo de navegación 
Type of navigation

Tipo de vehículo 
Type of vehicle

Embarcados 
Embarked 

Desembarcados 
Disembarked

Total 
Total

CABOTAJE / DOMESTIC

Motocicletas / Motorcycles 0

Coches / Cars 0

Furgonetas / Vans 0

Autobuses / Buses 0

Total / Total 0 0 0

EXTERIOR / FOREIGN

Motocicletas / Motorcycles 4.050 4.888 8.938 

Coches / Cars 22.246 25.217 47.463 

Furgonetas / Vans 0

Autobuses / Buses 75 70 145 

Total / Total 26.371 30.175 56.546 

TOTAL / TOTAL 26.371 30.175 56.546 

4.2 BUQUES / VESSELS

4.2.1 BUQUES MERCANTES / MERCHANT SHIPS
4.2.1.1 DISTRIBUCIÓN POR TONELAJE / DISTRIBUTION BY TONNAGE

Total 
Total

Hasta 3.000 
G.T. 

Up to 3,000 
G.T.

De 3.001 
a 5.000 G.T. 

From 3,001 to 
5,000 G.T.

De 5.001 
a 10.000 G.T.

From 5,001 
to 10,000 G.T.

De 10.001 
a 25.000 G.T. 
From 10,001 

to 25,000 G.T.

De 25.001 
a 50.000 G.T.

From 25,001 to 
50,000 G.T.

Más de 50.000 
G.T. 

More than 
50,000 G.T.

ESPAÑOLES/ SPANISH
Número / Number 20 10 7 0 3 0 0

G.T. / G.T. 97.636 25.812 25.990 0 45.834 0 0

EXTRANJEROS/ FOREIGN  

Número / Number 1.221 449 145 162 246 176 43

G.T. / G.T. 16.513.511 1.045.554 556.440 1.180.414 4.546.494 6.552.448 2.632.161

TOTAL / TOTAL
Número / Number 1.241 459 152 162 249 176 43

G.T. / G.T. 16.661.147 1.071.366 582.430 1.180.414 4.592.328 6.552.448 2.632.161

PORCENTAJE SOBRE EL TOTAL    

Número / Number 100,00 36,99 12,25 13,05 20,06 14,18 3,46

G.T. / G.T. 100,00 6,45 3,51 7,11 27,65 39,45 15,85
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4.2.1.2 DISTRIBUCIÓN POR BANDERA / BREAKDOWN BY FLAGS

Banderas / Flags Nº De Buques / Number of Vessels G.T. / G.T.
Alemania 12 34.546 

Antigua y Barbuda 198 630.860 

Antillas neerlandesas 11 23.644 

Bahamas 51 1.269.591 

Barbados 8 19.966 

Bélgica 4 29.055 

Belice 1 3.433 

China 1 26.040 

Chipre 26 171.122 

Dinamarca 8 22.535 

Eslovaquia 1 2.164 

España 20 97.636 

Filipinas 7 187.300 

Finlandia 108 1.716.762 

Francia 128 4.082.993 

Georgia 1 1.690 

Gibraltar 22 66.665 

Grecia 1 49.973 

Hong-Kong 4 96.844 

Irlanda 30 107.604 

Isla Cook 1 2.627 

Islas Caiman 7 25.310 

Islas Marshall 8 98.064 

Italia 12 442.776 

Japón 12 661.090 

Letonia 1 920 

Líbano 1 5.462 

Liberia 36 396.763 

Lituania 6 26.184 

Luxemburgo 3 22.047 

Malta 71 550.619 

Myanmar 1 2.225 

Noruega 23 854.145 

Países Bajos 131 455.160 

Panamá 92 2.613.044 

Polonia 6 19.778 

Portugal 46 722.745 

Reino Unido 69 476.089 

Rumanía 2 11.976 

Rusia 19 55.051 

San Cristobal y Nevis 1 1.946 

San Vicente 16 28.586 

Singapur 7 150.612 

Suecia 6 223.534 

Tailandia 1 30.008 

Togo 1 2.678 

Turquía 16 81.575 

Vanuatu 4 9.710 

 TOTAL / TOTAL 1.241 16.611.147 



memoria anual 2009 | 32

estadística de tráfico | traffic statistics 04
4.2.1.3 DISTRIBUCIÓN POR TIPOS DE BUQUES / DISTRIBUTION BY TYPES OF VESSELS

Españoles / Spanish Extranjeros / Foreign Total / Total
Nº / Num. G.T. / G.T. Nº / Num. G.T. / G.T. Nº / Num. G.T. / G.T.

TIPO DE BUQUES / TYPE OF VESSELS
Tanques / Total Tankers 5 13.999 117 515.379 122 529.378

Graneleros / Total Bulk-Carriers 0 0 51 1.290.481 51 1.290.481

Carga General / Total General Cargo 11 37.743 570 2.294.928 581 2.332.671

Ro-Ro / Total Ro-Ro 3 45.834 440 11.813.439 443 11.859.273

Pasaje / Total Passengers 0 0 8 345.999 8 345.999

Portacontenedores / Total Container 0 0 29 186.599 29 186.599

Otros Buques Mercantes / Total other Merchant Ships 1 60 6 66.686 7 66.746

TOTALES / TOTALS 20 97.636 1.221 16.513.511 1.241 16.611.147

4.2.2 BUQUES DE GUERRA / WARSHIPS

Españoles / Spanish Extranjeros / Foreign Total / Total

BUQUES DE GUERRA / WARSHIPS
Número / Number 10 12 22
G.T. / G.T. 26.133 68.005 94.138

4.2.3 EMBARCACIONES DE PESCA FRESCA / FISHING FRESH SHIPS

Embarcaciones / Ships

CON BASE EN EL PUERTO / BASED IN THE PORT
Número / Number 33
G.T. / G.T. 3.194

4.2.4 EMBARCACIONES DE RECREO / PLEASURE BOATS

Embarcaciones / Ships

MATRICULADAS DURANTE EL AÑO A 31 DE DICIEMBRE / REGISTERED UP TILL 31ST DECEMBER
Número / Number 128
T.R.B. / G.R.T. 1.066

4.2.5 BUQUES ENTRADOS PARA DESGUACE / SHIP ENTERED FOR BREAKING UP

Total /
Total

Hasta 3.000 
G.T. 

Up to 3,000 
G.T.

De 3.001 
a 5.000 G.T. 

From 3,001 to 
5,000 G.T.

De 5.001 
a 10.000 G.T.

From 5,001 
to 10,000 G.T.

De 10.001 
a 25.000 G.T. 
From 10,001 

to 25,000 G.T.

De 25.001 
a 50.000 G.T.

From 25,001 to 
50,000 G.T.

Más de 50.000 
G.T. 

More than 
50,000 G.T.

ESPAÑOLES / SPANISH
Número / Number 4 3 1 0 0 0 0

G.T. / G.T. 5.070 1.695 3.375 0 0 0 0

EXTRANJEROS / FOREIGN  

Número / Number 2 2 0 0 0 0 0

G.T. / G.T. 2.879 2.879 0 0 0 0 0

TOTAL / TOTAL
Número / Number 6 5 1 0 0 0 0

G.T. / G.T. 7.949 4.574 3.375 0 0 0 0

4.2.6 OTRAS EMBARCACIONES / OTHER VESSELS

Tipo / Type Número / Number G.T. / G.T.

Artefacto flotante 3 12.206

Remolcadores 4 2.299

Buque generico 4 31.462

TOTALES / TOTALS 11 45.967
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4.3 MERCANCÍAS, TONELADAS / GOOD, TONS

4.3.1 MOVIDAS POR MUELLES Y ATRAQUES DEL SERVICIO / HANDLED AT PORT AUTHORITY QUAYS AND BERTHS

Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total 
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

GRANELES LÍQUIDOS
LIQUID BULKS

 

TOTAL / TOTAL 0 0 0 0 0 0 0 0 0

GRANELES SÓLIDOS POR 
INSTALACIÓN ESPECIAL
DRY BULKS BY SPECIAL 
INSTALLATION

  

Carbones y coque de petróleo 
Coal and Coke

0 0 0 0 381.119 381.119 0 381.119 381.119 

Carbonato sódico
Sodium Carbonate

45.154 0 45.154 162.069 0 162.069 207.223 0 207.223 

TOTAL / TOTAL 45.154 0 45.154 162.069 381.119 543.188 207.223 381.119 588.342

GRANELES SÓLIDOS SIN 
INSTALACIÓN ESPECIAL 
DRY BULKS WITHOUT 
SPECIAL INSTALLATION

  

Carbones y coque de petróleo
Coal and Coke

0 0 0 0 4.347 4.347 0 4.347 4.347 

Abonos naturales y artificiales 
Natural and artificial fertilisers

0 0 0 0 185.223 185.223 0 185.223 185.223 

Cereales y sus harinas
Cereals and flours

0 0 0 0 528.807 528.807 0 528.807 528.807 

Pienso y forrajes
Animal feed

0 0 0 1.100 221.340 222.440 1.100 221.340 222.440 

Azúcar
Sugar

0 0 0 0 16.529 16.529 0 16.529 16.529 

Malta
Malt

0 0  0 4.603 0 4.603 4.603 0 4.603 

Tortas de soja
Soya cakes

0 0 0 0 290.499 290.499 0 290.499 290.499 

Cuarzo
Quartz

0 17.715 17.715 0 0 0 0 17.715 17.715 

Caolin
Kaolin

0 0 0 0 10.980 10.980 0 10.980 10.980 

Sepiolita
Sepiolite

0 0 0 2.746 0 2.746 2.746 0 2.746 

Manganeso
Manganese

0 0 0 12.000 16.229 28.229 12.000 16.229 28.229 

M. de hierro / prerreducido
Iron ore

0 0 0 0 104.886 104.886 0 104.886 104.886 

Otros minerales 
Other minerals

0 0 0 3.556 41.282 44.838 3.556 41.282 44.838 

Sulfato sódico
Sodium Sulphate

0 0 0 192.490 0 192.490 192.490 0 192.490 

Lingotillo
Pig iron

0 0 0 0 52.114 52.114 0 52.114 52.114 

Ferroaleaciones 
Ferroalloys

0 0 0 1.250 6.008 7.258 1.250 6.008 7.258 

Chatarra de hierro
Iron scrap

0 0  0 0 41.685 41.685 0 41.685 41.685 

TOTAL / TOTAL 0 17.715 17.715 217.745 1.519.929 1.737.674 217.745 1.537.644 1.755.389

MERCANCÍA GENERAL
GENERAL CARGO

  

Gasolina
Petrol

0 0 0 0 11 11 0 11 11 

Asfalto
Asphalt

0 0 0 162 248 410 162 248 410 

Otros productos petrolíferos
Other petroleum products

0 0 0 0 8 8 0 8 8 

Carbones y coque de petróleo
Coal and Coke

0 0 0 0 25 25 0 25 25 

Abonos naturales y artificiales 
Natural and artificial fertilisers

0 0 0 0 499 499 0 499 499 

Productos químicos
Chemical products

0 0 0 891 5.626 6.517 891 5.626 6.517 
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Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total 
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Cemento 
Cement

0 0 0 0 94 94 0 94 94 

Maderas y corcho 
Timber and cork

0 0 0 258 29.305 29.563 258 29.305 29.563 

Materiales de construcción
Construction materials

0 0 0 6.516 11.701 18.217 6.516 11.701 18.217 

Cereales y sus harinas
Cereals and flours

0 0 0 0 48 48 0 48 48 

Frutas, hortalizas y legumbres
Fruits and vegetables

0 0 0 455 143 598 455 143 598 

Vinos, bebida, alcoholes y derivados
Wine, drinks, alcohol and subproducts

0 0 0 940 1.428 2.368 940 1.428 2.368 

Papel y pasta
Paper and pulp

0 0 0 5.711 186.950 192.661 5.711 186.950 192.661 

Conservas 
Preserves

0 0 0 20.162 122 20.284 20.162 122 20.284 

Tabaco, cacao, café y especias
Tobacco, cocoa, coffee and spices

0 0 0 0 125 125 0 125 125 

Aceites y grasas
Oils and fats

0 0 0 20 0 20 20 0 20 

Otros productos alimenticios 
Other food products

0 0  0 2.922 24.661 27.583 2.922 24.661 27.583 

Maquinaria, aparatos, herramientas, repu
Machinery, equipment, tools and parts

0 23 23 21.790 19.333 41.123 21.790 19.356 41.146 

Automóviles y sus piezas
Automobiles and parts

210 0 210 144.256 90.529 234.785 144.466 90.529 234.995 

Pescado congelado 
Frozen fish

0 0  0 108 357 465 108 357 465 

Otros productos metalúrgicos 
Other metal products

0 0 0 671 46 717 671 46 717 

Tara plataforma, camion, carga (Ro-Ro)
Trailer, truck tare (Ro-Ro)

60 28 88 82.538 107.151 189.689 82.598 107.179 189.777 

Tara contenedores
Container tare

0 0 0 1.136 3.630 4.766 1.136 3.630 4.766 

Azúcar
Sugar

0 0 0 0 1.915 1.915 0 1.915 1.915 

Granito
Granite

0 0 0 187 249 436 187 249 436 

Sepiolita
Sepiolite

0 0 0 10.137 0 10.137 10.137 0 10.137 

M. de hierro/prerreducido
Iron ore

0 0 0 25 0 25 25 0 25 

Otros minerales
Other minerals

0 0 0 5.281 232 5.513 5.281 232 5.513 

Carbonato sódico
Sodium Carbonate

0 0 0 54.867 23 54.890 54.867 23 54.890 

Alambrón de hierro
Wire

0 0 0 56.021 0 56.021 56.021 0 56.021 

Lingotillo
Pig iron

0 0 0 16 0 16 16 0 16 

Ferroaleaciones
Ferroalloys

0 0 0 0 25 25 0 25 25 

Otros productos siderúrgicos
Other steel products

0 0  0 8.106 32.779 40.885 8.106 32.779 40.885 

Chatarra desguace
Iron scrap

0 0 0 5 0 5 5 0 5 

Resto de mercancía
Other cargo

0 6 6 19.757 18.005 37.762 19.757 18.011 37.768 

TOTAL / TOTAL 270 57 327 442.938 535.268 978.206 443.208 535.325 978.533

TOTAL / TOTAL 45.424 17.772 63.196 822.752 2.436.316 3.259.068 868.176 2.454.088 3.322.264
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4.3.2 MOVIDAS POR MUELLES Y ATRAQUES DE PARTICULARES / HANDLED AT PRIVATE QUAYS AND BERTHS

Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total 
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

GRANELES LÍQUIDOS
LIQUID BULKS

 

Otros productos petrolíferos
Other petroleum products

0 0 0 0 49.523 49.523 0 49.523 49.523

Gases energéticos del petróleo
Petroleum gas

0 16.992 16.992 0 2.556 2.556 0 19.548 19.548

Abonos naturales y artificiales 
Natural and artificial fertilisers

0 0 0 0 9.097 9.097 0 9.097 9.097

Productos químicos
Chemical products

0 0 0 42.605 109.019 151.624 42.605 109.019 151.624

Vinos, bebida, alcoholes y derivados
Wine, drinks, alcohol and subproducts

0 0 0 155.593 0 155.593 155.593 0 155.593

Aceites y grasas
Oils and fats

0 0 0 0 10.200 10.200 0 10.200 10.200

TOTAL / TOTAL 0 16.992 16.992 198.198 180.395 378.593 198.198 197.387 395.585

GRANELES SÓLIDOS POR 
INSTALACIÓN ESPECIAL
DRY BULKS BY SPECIAL 
INSTALLATION

  

Cemento 0 0 0 216.840 0 216.840 216.840 0 216.840

Sepiolita 0 0 0 38.372 0 38.372 38.372 0 38.372

TOTAL / TOTAL 0 0 0 255.212 0 255.212 255.212 0 255.212

GRANELES SÓLIDOS SIN 
INSTALACIÓN ESPECIAL 
DRY BULKS WITHOUT 
SPECIAL INSTALLATION

  

M. de hierro/prerreducido
Iron ore

0 0 0 0 3.629 3.629 0 3.629 3.629

Lingotillo
Pig iron

0 0 0 0 5.494 5.494 0 5.494 5.494

Chatarra desguace
Iron scrap

0 3.631 3.631 0 754 754 0 4.385 4.385

Chatarra de hierro
Iron scrap

0 3.276 3.276 0 304.022 304.022 0 307.298 307.298

TOTAL / TOTAL 0 6.907 6.907 0 313.899 313.899 0 320.806 320.806

MERCANCÍA GENERAL
GENERAL CARGO

  

Cemento
Cement

0 0 0 2 0 2 2 0 2 

Maquinaria, aparatos, herramientas, repu
Machinery, equipment, tools and parts

0 0 0 0 1.248 1.248 0 1.248 1.248 

Tara contenedores
Container tare

0 0 0  276 16 292 276 16 292 

Alambrón de hierro
Wire

0 0 0 125.676 0 125.676 125.676 0 125.676 

Otros productos siderúrgicos
Other steel products

0 0 0 383 763 1.146 383 763 1.146

TOTAL / TOTAL 0 0 0 126.337 2.027 128.364 126.337 2.027 128.364

TOTAL / TOTAL 0 23.899 23.899 579.747 496.321 1.076.068 579.747 520.220 1.099.967
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4.3.3 EMBARCADAS Y DESEMBARCADAS EN EL AÑO / LOADED AND UNLOADED DURING THE YEAR

Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total 
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

GRANELES LÍQUIDOS
LIQUID BULKS

 

Otros productos petrolíferos
Other petroleum products

0 0 0 0 49.523 49.523 0 49.523 49.523

Gases energéticos del petróleo
Petroleum gas

0 16.992 16.992 0 2.556 2.556 0 19.548 19.548

Abonos naturales y artificiales 
Natural and artificial fertilisers

0 0 0 0 9.097 9.097 0 9.097 9.097

Productos químicos
Chemical products

0 0 0 42.605 109.019 151.624 42.605 109.019 151.624

Vinos, bebida, alcoholes y derivados
Wine, drinks, alcohol and subproducts

0 0 0 155.593 0 155.593 155.593 0 155.593

Aceites y grasas / Oils and fats 0 0 0 0 10.200 10.200 0 10.200 10.200

TOTAL / TOTAL 0 16.992 16.992 198.198 180.395 378.593 198.198 197.387 395.585

GRANELES SÓLIDOS POR 
INSTALACIÓN ESPECIAL
DRY BULKS BY SPECIAL 
INSTALLATION

  

Carbones y coque de petróleo
Coal and Coke

0 0 0 0 381.119 381.119 0 381.119 381.119

Cemento / Cement 0 0 0 216.840 0 216.840 216.840 0 216.840

Sepiolita / Sepiolite 0 0 0 38.372 0 38.372 38.372 0 38.372

Carbonato Sódico
Sodium Carbonate

45.154 0 45.154 162.069 0 162.069 207.223 0 207.223

TOTAL / TOTAL 45.154 0 45.154 417.281 381.119 798.400 462.435 381.119 843.554

GRANELES SÓLIDOS SIN 
INSTALACIÓN ESPECIAL 
DRY BULKS WITHOUT 
SPECIAL INSTALLATION

  

Carbones y coque de petróleo
Coal and Coke

0 0 0 0 4.347 4.347 0 4.347 4.347

Abonos naturales y artificiales 
Natural and artificial fertilisers

0 0 0 0 185.223 185.223 0 185.223 185.223

Cereales y sus harinas
Cereals and flours

0 0 0 0 528.807 528.807 0 528.807 528.807

Pienso y forrajes / Animal feed 0 0 0 1.100 221.340 222.440 1.100 221.340 222.440

Azúcar / Sugar 0 0 0 0 16.529 16.529 0 16.529 16.529

Malta / Malt 0 0 0 4.603 0 4.603 4.603 0 4.603

Tortas de soja / Soya cakes 0 0 0 0 290.499 290.499 0 290.499 290.499

Cuarzo / Quartz 0 17.715 17.715 0 0 0 0 17.715 17.715

Caolín / Kaolin 0 0 0 0 10.980 10.980 0 10.980 10.980

Sepiolita / Sepiolite 0 0 0 2.746 0 2.746 2.746 0 2.746

Manganeso / Manganese 0 0 0 12.000 16.229 28.229 12.000 16.229 28.229

M. de hierro/prerreducido
Iron ore

0 0 0 0 108.515 108.515 0 108.515 108.515

Otros minerales / Other minerals 0 0 0 3.556 41.282 44.838 3.556 41.282 44.838

Sulfato sódico / Sodium Sulphate 0 0 0 192.490 0 192.490 192.490 0 192.490

Lingotillo / Pig iron 0 0 0 0 57.608 57.608 0 57.608 57.608

Ferroaleaciones / Ferroalloys 0 0 0 1.250 6.008 7.258 1.250 6.008 7.258

Chatarra desguace / Iron scrap 0 3.631 3.631 0 754 754 0 4.385 4.385

Chatarra de hierro / Iron scrap 0 3.276 3.276 0 345.707 345.707 0 348.983 348.983

TOTAL / TOTAL 0 24.622 24.622 217.745 1.833.828 2.051.573 217.745 1.858450 2.076.195

MERCANCÍA GENERAL
GENERAL CARGO

  

Gasolina / Petrol 0 0 0 0 11 11 0 11 11 

Asfalto / Asphalt 0 0 0 162 248 410 162 248 410 

Otros productos petrolíferos 0 0 0  0 8 8 0 8 8 

Carbones y coque de petróleo 
Coal and Coke

0 0 0 0 25 25 0 25 25 

Abonos naturales y artificiales 
Natural and artificial fertilisers

0 0 0 0 499 499 0 499 499

Productos químicos 
Chemical product

0 0 0 891 5.626 6.517 891 5.626 6.517

Cemento / Cement 0 0 0 2 94 96 2 94 96

Maderas y corcho / Timber and cork 0 0 0 258 29.305 29.563 258 29.305 29.563

Materiales de construcción
Construction materials

0 0 0 6.516 11.701 18.217 6.516 11.701 18.217
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Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total 
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Cereales y sus harinas
Cereals and flours

0 0 0 0 48 48 0 48 48

Frutas, hortalizas y legumbres
Fruits and vegetables

0 0 0 455 143 598 455 143 598

Vinos, bebida, alcoholes y derivados
Wine, drinks, alcohol and subproducts

0 0 0 940 1.428 2.368 940 1.428 2.368

Papel y pasta / Paper and pulp 0 0 0 5.711 186.950 192.661 5.711 186.950 192.661

Conservas / Preserves 0 0 0 20.162 122 20.284 20.162 122 20.284

Tabaco, cacao, café y especias
Tobacco, cocoa, coffee and spices

0 0 0 0 125 125 0 125 125

Aceites y grasas / Oils and fats 0 0 0 20 0 20 20 0 20

Otros productos alimenticios
Other food products

0 0 0 2.922 24.661 27.583 2.922 24.661 27.583

Maquinaria, aparatos, herramientas, repu
Machinery, equipment, tools and parts

0 23 23 21.790 20.581 42.371 21.790 20.604 42.394

Automóviles y sus piezas
Automobiles and parts

210 0 210 144.256 90.529 234.785 144.466 90.529 234.995

Pescado congelado /Frozen fish 0 0 0 108 357 465 108 357 465

Otros productos metalúrgicos
Other metal products

0 0 0 671 46 717 671 46 717

Tara plataforma, camión, carga (Ro-Ro)
Trailer, truck tare (Ro-Ro)

60 28 88 82.538 107.151 189.689 82.598 107.179 189.777

Tara contenedores / Container tare 0 0 0 1.412 3.646 5.058 1.412 3.646 5.058

Azúcar / Sugar 0 0 0 0 1.915 1.915 0 1.915 1.915

Granito / Granite 0 0 0 187 249 436 187 249 436

Sepiolita / Sepiolite 0 0 0 10.137 0 10.137 10.137 0 10.137

M. de hierro/prerreducido / Iron ore 0 0 0 25 0 25 25 0 25

Otros minerales / Other minerals 0 0 0 5.281 232 5.513 5.281 232 5.513

Carbonato sódico / Sodium Carbonate 0 0 0 54.867 23 54.890 54.867 23 54.890

Alambrón de hierro / Wire 0 0 0 181.697 0 181.697 181.697 0 181.697

Lingotillo / Pig iron 0 0 0 16 0 16 16 0 16

Ferroaleaciones / Ferroalloys 0 0 0 0 25 25 0 25 25

Otros productos siderúrgicos / Other 
steel products

0 0 0 8.489 33.542 42.031 8.489 33.542 42.031

Chatarra desguace / Iron scrap 0 0 0 5 0 5 5 0 5

Resto de mercancía / Other cargo 0 6 6 19.757 18.005 37.762 19.757 18.011 37.768

TOTAL / TOTAL 270 57 327 569.275 537.295 1.106.570 569.545 537.352 1.106.897

TOTAL / TOTAL 45.424 41.671 87.095 1.402.499 2.932.637 4.335.136 1.447.923 2.974.308 4.422.231
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4.3.4 TOTAL MERCANCÍAS POR PAÍSES DE ORIGEN Y DESTINO 
 TOTAL GOODS BAY NATIONALITY OF PORTS OF ORIGIN AND DESTINATION

País / Country Embarcadas / Loaded Desembarcadas / Unloaded Total / Total
Alemania 70.675 127.523 198.198 

Arabia Saudita 5.030 0 5.030 

Argelia 34.298 100 34.398 

Argentina 106.177 286.181 392.358 

Australia 5.402 39.993 45.395 

Bahrein 935 0 935 

Bélgica 61.024 102.741 163.765 

Bielorrusia 0 2.014 2.014 

Brasil 248.470 83.086 331.556 

Bulgaria 0 5.432 5.432 

Camerún 4.603 0 4.603 

Canadá 0 100.990 100.990 

China 0 2.565 2.565 

Colombia 120 0 120 

Corea del Sur 0 7.384 7.384 

Costa de Marfil 0 3.481 3.481 

Costa Rica 88 0 88 

Dinamarca 0 73.530 73.530 

Ecuador 63 0 63 

EE.UU. América 12.664 106.630 119.294 

Egipto 1.018 7.209 8.227 

España 45.424 41.671 87.095 

Estonia 0 4.329 4.329 

Finlandia 2.175 199.068 201.243 

Francia 48.007 153.779 201.786 

Grecia 6.258 14.170 20.428 

India 2.548 0 2.548 

Irlanda 17.582 59.071 76.653 

Israel 7.045 0 7.045 

Italia 7.602 2.491 10.093 

Japón 0 513 513 

Letonia 0 72.932 72.932 

Libia 3.273 23.531 26.804 

Lituania 0 75.811 75.811 

Madagascar 18 0 18 

Malasia 0 10.000 10.000 

Marruecos 19.660 34.240 53.900 

Mauricio 242 0 242 

México 1.523 667 2.190 

Mozambique 20 0 20 

Nigeria 651 0 651 

Noruega 245 25.026 25.271 

Nueva Caledonia y Dependencias 108 0 108 

Nueva Zelanda 79 0 79 

Omán 24 0 24 

Países Bajos 169.826 141.757 311.583 

Pakistán 17 0 17 

Panamá 241 0 241 

Perú 0 4.600 4.600 

Polonia 12.622 118.204 130.826 

Portugal 0 1.510 1.510 

Reino Unido 455.125 456.573 911.698 

República Democrática del Congo 284 0 284 

Reunión 2.521 11.800 14.321 

Rumania 0 29.283 29.283 

Rusia 1.098 413.116 414.214 

Sudáfrica 7.737 0 7.737 

Sudán 232 0 232 

Suecia 3.752 53.068 56.820 

Tailandia 4.014 0 4.014 

Taiwán 0 5.129 5.129 

Túnez 2.025 14.423 16.448 

Turquía 63.185 320 63.505 

Ucrania 46 58.367 58.413 

Venezuela 12.000 0 12.000 

Yemen 100 0 100 

Otros Países 47 0 47 

 TOTAL / TOTAL 1.447.923 2.974.308 4.422.231 
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4.3.5 MERCANCÍAS TRANSBORDADAS / TRANSHIPPED GOODS

Mercancías / Goods Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
Graneles líquidos / Liquid bulks 0 0 0 

Graneles sólidos / Dry bulks 0 0 0 

Mercancía general / General cargo 0 0 0 

TOTAL / TOTAL 0 0 0 

4.3.6 TRÁFICO ROLL-ON/ROLL-OFF / ROLL-ON / Ro-Ro TRAFFIC
4.3.6.1 RESÚMEN DEL TRÁFICO ROLL-ON/ROLL-OFF / SUMMARY OF THE TRAFFIC ROLL-ON / ROLL-OFF

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
MERCANCÍAS EMBARCADAS / LOADED GOODS
En contenedores / By containers 0 867 867 
En otros medios / By other means 270 311.332 311.602 
TOTAL / TOTAL 270 312.199 312.469 

Mercancías desembarcadas / Unloaded goods
En contenedores / By containers 0 16.763 16.763 
En otros medios / By other means 28 448.340 448.368 
TOTAL / TOTAL 28 465.103 465.131 

MERCANCÍAS EMBARCADAS MÁS DESEMBARCADAS /
LOADED AND UNLOADED GOODS
En contenedores / By containers 0 17.630 17.630 
En otros medios / By other means 298 759.672 759.970 
TOTAL / TOTAL 298 777.302 777.600 

4.3.6.2 UNIDADES DE TRANSPORTE INTERMODAL (UTI) ROLL-ON/ROLL-OFF
  UNITS OF INTERMODAL TRANSPORT ROLL-ON/ROLL-OFF

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

TotalTotal
Embarcadas

 Loaded
Desembarcadas

Unloaded
Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

TIPO / TYPE  

Cabezas tractoras
Tractor units

0 0 0 15 29 44 15 29 44

Camión <= 6 metros
Truck <= 6 meters

0 0 0 379 435 814 379 435 814

Camión > 6 metros 
Truck > 6 meters

0 0 0 12 8 20 102 8 20

Camión con remolque
Truck with trailer

0 0 0 102 139 241 102 139 241

Plataforma > 6 metros
Trailer > 6 meter

0 4 4 5.142 6.971 12.113 5.142 6.975 12.117

TOTAL / TOTAL 0 4 4 5.650 7.582 13.232 5.650 7.586 13.236

4.3.6.3 UNIDADES DE TRANSPORTE INTERMODAL (UTI) ROLL-ON/ROLL-OFF
  UNITS OF INTERMODAL TRANSPORT ROLL-ON/ROLL-OFF

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total Total
Embarcadas

 Loaded
Desembarcadas

Unloaded
Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

TIPO / TYPE  

Coches de turismo y demás 
vehículos automóviles proyectados 
principalmente para el transporte de 
personas (excepto los de la partida nº 
8702), incluidos los vehículos de tipo 
familiar y los de carreras

159 0 159 120.701 58.358 179.059 120.860 58.358 179.218

Motocicletas, incluidos los 
ciclomotores, y velocípedos 
equipados con motor auxiliar, con o 
sin sidecar

0 0 0 6 23 29 6 23 29

Taras de vehículos automóviles para 
el transporte de mercancías

0 0 0 262 350 612 262 350 612

Vehículos automoviles para el 
transporte de diez personas o más, 
conductor incluido

0 0 0 172 5 177 172 5 177

Vehículos automóviles para el 
transporte de mercancías

2 0 2 1.126 890 2.016 1.128 890 2.018

Vehículos y automóviles vacíos para 
el transporte de mercancías

0 0 0 129 87 216 129 87 216

TOTAL / TOTAL 161 0 161 122.396 59.713 13.232 122.557 59.713 182.270
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4.3.7 CLASIFICACIÓN DE MERCANCIAS / CLASSIFICATION OF GOODS
4.3.7.1 CLASIFICACIÓN SEGÚN SU NATURALEZA / CLASSIFICATION BY NATURE

Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

ENERGÉTICO 
POWER PRODUCTS

0 16.992 16.992 0 383.719 383.719 0 400.711 400.711 

06 Otros prod. petrolif.
Other petroleum products

0 16.992 16.992 0 2.564 2.564 0 19.556 19.556 

04 Gasolina 0 0 0 0 11 11 0 11 11 
12 Carbones y coque de petróleo

Coal And Coke
0 0 0 0 381.144 381.144 0 381.144 381.144 

SIDERÚRGICO 
SIDERURGICAL

0 6.907 6.907 191.482 552.169 743.651 191.482 559.076 750.558 

11 Chatarras de hierro / Scrap iron 0 6.907 6.907 5 346.461 346.466 5 353.368 353.373 
08 Mineral de hierro / Iron ore 0 0 0 25 108.515 108.540 25 108.515 108.540 
13 Productos siderúrgicos

Siderurgical products
0 0 0 191.452 97.193 288.645 191.452 97.193 288.645 

METALÚRGICO
METALLURGIC PRODUCTS

0  17.715 17.715 72.950 68.984 141.934 72.950 86.699 159.649 

10 Otros minerales / Other minerals 0 17.715 17.715 72.279 68.948 141.227 72.279 86.663 158.942 
36 Otros produc. metalurg.

Other metallurgical products
0 0 0 671 36 707 671 36 707 

ABONOS / FERTILIZERS 0 0 0 0 199.166 199.166 0 199.166 199.166 
16 Abonos naturales y artificiales

Natural and artificial fertilisers
0 0 0 0 199.166 199.166 0 199.166 199.166 

QUÍMICOS
CHEMICAL PRODUCTS

45.154 0 45.154 452.922 114.627 567.549 498.076 114.627 612.703 

17 Productos quimicos
Chemical products

45.154 0 45.154 452.922 114.627 567.549 498.076 114.627 612.703 

MATERIALES DE CONSTRUC-
CIÓN / BUILDING MATERIALS

0 0 0 223.520 61.590 285.110 223.520 61.590 285.110 

18 Cemento y clinker 
Cement and clinker

0 0 0 216.842 94 216.936 216.842 94 216.936 

20 Materiales de construcción
Building materials

0 0 0 6.516 11.725 18.241 6.516 11.725 18.241 

05 Asfalto / Asphalt 0 0 0 162 49.771 49.933 162 49.771 49.933 

AGRO-GANADERO 
Y ALIMENTARIO 
STOCKBREEDING AND 
FEEDING PRODUCTS

0 0 0 185.903 1.096.174 1.282.077 185.903 1.096.174 1.282.077 

23 Frutas, hortalizas y legumbres
Fruit and vegetables

0 0 0 455 143 598 455 143 598 

28 Tabaco, cacao, café y especias
Tobacco, cocoa, coffee and spices

0 0 0 0 125 125 0 125 125 

30 Otros produc. aliment.
Other food products

0 0 0 7.477 43.046 50.523 7.477 43.046 50.523 

24 Vinos, bebida, alcoholes y derivados
Wine, drink, alcohol and subproducts

0 0 0 156.581 1.487 158.068 156.581 1.487 158.068 

29 Aceites y grasas / Oil and fats 0 0 0 20 10.200 10.220 20 10.200 10.220 
33 Pescado congelado / Frozen fish 0 0 0 108 357 465 108 357 465 
21 Cereales y su harina 

Cereals and flour
0 0 0 0 528.855 528.855 0 528.855 528.855 

27 Conservas / Preserves 0 0 0 20.162 122 20.284 20.162 122 20.284 
37 Pienso y forrajes

Pellets and animal feed
0 0 0 1.100 511.839 512.939 1.100 511.839 512.939 

OTRAS MERCANCÍAS
OTHER GOODS

0 29 29 48.351 255.291 303.642 48.351 255.320 303.671 

34 Resto de mercancias / Other goods 0 6 6 19.757 18.046 37.803 19.757 18.052 37.809 
19 Maderas y corcho 

Timber and cork
0 0 0 258 29.305 29.563 258 29.305 29.563 

26 Papel y pasta / Paper and pulp 0 0 0 5.711 186.950 192.661 5.711 186.950 192.661 
31 Maq., Aparatos, herramientas y 
repuestos

Mach., equipment, tools and parts
0 23 23 22.625 20.990 43.615 22.625 21.013 43.638 

TRANSPORTES ESPECIALES 
SPECIAL TRANSPORTS

270 28 298 227.371 200.917 428.288 227.641 200.945 428.586 

39 Tara de contenedores
Container tare

0 0 0 577 3.237 3.814 577 3.237 3.814 

38 Tara plataforma, camión carga
Trailer and truck tare

0 28 28 78.130 97.884 176.014 78.130 97.912 176.042 

32 Automóviles y sus piezas
Car and parts

270 0 270 148.664 99.796 248.460 148.934 99.796 248.730 

TOTAL / TOTAL 45.424 41.671 87.095 1.402.499 2.932.637 4.335.136 1.447.923 2.974.308 4.422.231 
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4.3.7.2.A. CLASIFICACIÓN SEGÚN SU NATURALEZA Y PRESENTACIÓN / CLASSIFICATION BY NATURE AND PACKAGING

Mercancías / Goods
Graneles líquidos / Liquid bulks Graneles sólidos / Dry bulks

Mercancía general en contenedores
General cargo in containers

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

ENERGÉTICO 
POWER PRODUCTS

0 19.548 19.548 0 381.119 381.119 0 0 0 

06 Otros prod. petrolíf.
Other petroleum products

0 19.548 19.548 0 0 0 0 0 0 

04 Gasolina / Petrol 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
12 Carbones y coque de petroleo

Coal and coke
0 0 0 0 381.119 381.119 0 0 0 

SIDERÚRGICO
SIDERURGICAL

0 0 0 1.250 525.499 526.749 0 0 0 

11 Chatarras de hierro / Scrap iron 0 0 0 0 353.368 353.368 0 0 0 
08 Mineral de hierro / Iron ore 0 0 0 0 108.515 108.515 0 0 0 
13 Productos siderúrgicos

Siderurgical products
0 0 0 1.250 63.616 64.866 0 0 0 

METALÚRGICO
METALLURGIC PRODUCTS

0 0 0 56.674 86.206 142.880 0 0 0 

10 Otros minerales / Other minerals 0 0 0 56.674 86.206 142.880 0 0 0 
36 Otros produc. metalurg.

Other metallurgical products
0 0 0 0 0 0 0 0 0 

ABONOS / FERTILIZERS 0 9.097 9.097 0 189.570 189.570 0 0 0 
16 Abonos naturales y artificiales

Natural and artificial fertilisers
0 9.097 9.097 0 189.570 189.570 0 0 0 

QUÍMICOS 
CHEMICAL PRODUCTS

42.605 109.019 151.624 399.713 0 399.713 39 928 967 

17 Productos químicos
Chemical products

42.605 109.019 151.624 399.713 0 399.713 39 928 967 

MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN
BUILDING MATERIALS

0 49.523 49.523 216.840 0 216.840 0 0 0 

18 Cemento y clinker
Cement and clinker

0 0 0 216.840 0 216.840 0 0 0 

20 Materiales de construcción
Building materials

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

05 Asfalto / Asphalt 0 49.523 49.523 0 0 0 0 0 0 

AGRO-GANADERO 
Y ALIMENTARIO
STOCKBREEDING AND 
FEEDING PRODUCTS

155.593 10.200 165.793 5.703 1.057.175 1.062.878 0 0 0 

23 Frutas, hortalizas y legumbres
Fruit and vegetables

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 Tabaco, cacao, café y especias
Tobacco, cocoa, cofee and spices

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

30 Otros produc. aliment.
Other food products

0 0 0 4.603 16.529 21.132 0 0 0 

24 Vinos, bebida, alcoholes y derivados
Wine, drink, alcohol and sub-products

155.593 0 155.593 0 0 0 0 0 0 

29 Aceites y grasas / Oil and fats 0 10.200 10.200 0 0 0 0 0 0 
33 Pescado congelado / Frozen fish 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
21 Cereales y su harina

Cereals and flour
0 0 0 0 528.807 528.807 0 0 0 

27 Conservas / Preserves 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
37 Pienso y forrajes

Pellets and animal fees
0 0 0 1.100 511.839 512.939 0 0 0 

OTRAS MERCANCÍAS
OTHER GOODS

0 0 0 0 0 0 2.036 14.312 16.348 

34 Resto de mercancías / Other goods 0 0 0 0 0 0 1.223 0 1.223 
19 Maderas y corcho

Timber and cork
0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 Papel y pasta / Paper and pulp 0 0 0 0 0 0 0 13.363 13.363 
31 Maq., aparatos, herramientas y rep.

Mach., equipment, tools and parts
0 0 0 0 0 0 813 949 1.762 

TRANSPORTES ESPECIALES / 
SPECIAL TRANSPORTS

0 0 0 0 0 0 577 3.217 3.794 

39 Tara de contenedores
Container tare

0 0 0 0 0 0 577 3.217 3.794 

38 Tara plataforma, camión carga
Trailer and truck tare

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

32 Automóviles y sus piezas
Cars and parts

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTAL / TOTAL 198.198 197.387 395.585 680.180 2.239.569 2.919.749 2.652 18.457 21.109 
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4.3.7.2.B. CLASIFICACIÓN SEGÚN SU NATURALEZA Y PRESENTACIÓN ( CONTINUACIÓN)
  CLASSIFICATION BY NATURE AND PACKAGING (CONTINUATION)

Mercancías / Goods

Mercancía general convencional 
Other general cargo

Total mercancía general 
Total general cargo

Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total 
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

ENERGÉTICO 
POWER PRODUCTS

0 44 44 0 44 44 0 400.711 400.711 

06 Otros prod. petrolif.
Other petroleum products

0 8 8 0 8 8 0 19.556 19.556 

04 Gasolina / Petrol 0 11 11 0 11 11 0 11 11 
12 Carbones y coque de petróleo

Coal and coke
0 25 25 0 25 25 0 381.144 381.144 

SIDERÚRGICO
SIDERURGICAL

190.232 33.577 223.809 190.232 33.577 223.809 191.482 559.076 750.558 

11 Chatarras de hierro / Scrap iron 5 0 5 5 0 5 5 353.368 353.373 
08 Mineral de hierro / Iron ore 25 0 25 25 0 25 25 108.515 108.540 
13 Productos siderúrgicos

Siderurgical products
190.202 33.577 223.779 190.202 33.577 223.779 191.452 97.193 288.645 

METALÚRGICO
METALLURGIC PRODUCTS

16.276 493 16.769 16.276 493 16.769 72.950 86.699 159.649 

10 Otros minerales / Other minerals 15.605 457 16.062 15.605 457 16.062 72.279 86.663 158.942 
36 Otros produc. metalurg.

Other metallurgical products
671 36 707 671 36 707 671 36 707 

ABONOS / FERTILIZERS 0 499 499 0 499 499 0 199.166 199.166 
16 Abonos naturales y artificiales

Natural and artificial fertilisers
0 499 499 0 499 499 0 199.166 199.166 

QUÍMICOS 
CHEMICAL PRODUCTS

55.719 4.680 60.399 55.758 5.608 61.366 498.076 114.627 612.703 

17 Productos químicos
Chemical products

55.719 4.680 60.399 55.758 5.608 61.366 498.076 114.627 612.703 

MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN
BUILDING MATERIALS

6.680 12.067 18.747 6.680 12.067 18.747 223.520 61.590 285.110 

18 Cemento y clinker
Cement and clinker

2 94 96 2 94 96 216.842 94 216.936 

20 Materiales de construcción
Building materials

6.516 11.725 18.241 6.516 11.725 18.241 6.516 11.725 18.241 

05 Asfalto / Asphalt 162 248 410 162 248 410 162 49.771 49.933 

AGRO-GANADERO 
Y ALIMENTARIO
STOCKBREEDING AND 
FEEDING PRODUCTS

24.607 28.799 53.406 24.607 28.799 53.406 185.903 1.096.174 1.282.077 

23 Frutas, hortalizas y legumbres
Fruit and vegetables

455 143 598 455 143 598 455 143 598 

28 Tabaco, cacao, café y especias
Tobacco, cocoa, cofee and spices

0 125 125 0 125 125 0 125 125 

30 Otros produc. aliment.
Other food products

2.874 26.517 29.391 2.874 26.517 29.391 7.477 43.046 50.523 

24 Vinos, bebida, alcoholes y derivados
Wine, drink, alcohol and sub-products

988 1.487 2.475 988 1.487 2.475 156.581 1.487 158.068 

29 Aceites y grasas / Oil and fats 20 0 20 20 0 20 20 10.200 10.220 
33 Pescado congelado / Frozen fish 108 357 465 108 357 465 108 357 465 
21 Cereales y su harina

Cereals and flour
0 48 48 0 48 48 0 528.855 528.855 

27 Conservas / Preserves 20.162 122 20.284 20.162 122 20.284 20.162 122 20.284 
37 Pienso y forrajes

Pellets and animal fees
0 0 0 0 0 0 1.100 511.839 512.939 

OTRAS MERCANCÍAS
OTHER GOODS

46.315 241.008 287.323 48.351 255.320 303.671 48.351 255.320 303.671 

34 Resto de mercancías / Other goods 18.534 18.052 36.586 19.757 18.052 37.809 19.757 18.052 37.809 
19 Maderas y corcho

Timber and cork
258 29.305 29.563 258 29.305 29.563 258 29.305 29.563 

26 Papel y pasta / Paper and pulp 5.711 173.587 179.298 5.711 186.950 192.661 5.711 186.950 192.661 
31 Maq., aparatos, herramientas y rep.

Mach., equipment, tools and parts
21.812 20.064 41.876 22.625 21.013 43.638 22.625 21.013 43.638 

TRANSPORTES ESPECIALES / 
SPECIAL TRANSPORTS

227.064 197.728 424.792 227.641 200.945 428.586 227.641 200.945 428.586 

39 Tara de contenedores
Container tare

0 20 20 577 3.237 3.814 577 3.237 3.814 

38 Tara plataforma, camión carga
Trailer and truck tare

78.130 97.912 176.042 78.130 97.912 176.042 78.130 97.912 176.042 

32 Automóviles y sus piezas
Cars and parts

148.934 99.796 248.730 148.934 99.796 248.730 148.934 99.796 248.730 

TOTAL / TOTAL 566.893 518.895 1.085.788 569.545 537.352 1.106.897 1.447.923 2.974.308 4.422.231 
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4.3.7.3 CLASIFICACIÓN DE MERCANCÍAS EN TRÁNSITO SEGÚN SU NATURALEZA
  CLASSIFICATION OF GOODS IN TRANSIT BY NATURE

Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign

Total tránsito
Total transitEmbarcadas 

Loaded
Desembarcadas 

Unloaded
Embarcadas

 Loaded
Desembarcadas

Unloaded
ENERGÉTICO / POWER PRODUCTS 0 0 0 0 0

SIDERÚRGICO / SIDERURGICAL 0 0 0 0 0

METALÚRGICO / METALLURGIC PRODUCTS 0 0 0 0 0

ABONOS / FERTILIZERS 0 0 0 0 0

QUÍMICOS /CHEMICAL PRODUCTS 0 0 0 0 0

MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN / BUILDING MATERIALS 0 0 0 0 0

AGRO-GANADERO Y ALIMENTARIO / STOCKBREEDING AND FEEDING PRODUCTS 0 0 0 0 0

OTRAS MERCANCÍAS / OTHER GOODS 0 29 348 303 680
34 Resto de mercancías / Other goods 0 6 0 0 6
31 Maq., aparatos, herramientas y rep. / Mach., equipment, tools and parts 0 23 348 303 674

TRANSPORTES ESPECIALES / SPECIAL TRANSPORTS 210 0 606 858 1.674
39 Tara de contenedores / Container tare 0 0 140 0 140
38 Tara plataforma, camión carga / Trailer and truck tare 0 0 0 67 67
32 Automóviles y sus piezas / Cars and parts 210 0 466 791 1.467

TOTAL / TOTAL 210 29 954 1.161 2.354

4.4 TRÁFICO INTERIOR, TONELADAS / LOCAL TRAFFIC, TONS

Embarcadas / Loaded Desembarcadas / Unloaded Total / Total
0 134 134 

4.5 AVITUALLAMIENTOS / SUPPLIES

Avituallamiento / Supplies Toneladas / Tons
Agua buques de carga / Water 40.816 
Hielo / Ice 1.841 
Combustibles líquidos / Liquid fuel 9.853 

TOTAL / TOTAL 52.510 

4.6 PESCA CAPTURADA / FISH CAPTURES

Tipos / Types Peso (Kg) / Weight (Kg) Valor en 1ª venta (euros) / Value in first sale (euros)
Bacalao Verde / Cod 0 0,00 
Crustáceos / Crustaceans 0 0,00 
Moluscos / Shellfish 0 0,00 
Peces / Fish 11.533.664 9.391.592,16 
Mamíferos / Mammals 0 0,00 

TOTAL PESCA CAPTURADA / TOTAL FISH CAPTURES 11.533.664 9.391.592,16 
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4.7 TRÁFICO DE CONTENEDORES / CONTAINER TRAFFIC 

4.7.1 CONTENEDORES DE 20 PIES / 20 FEET CONTAINERS

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons

EMBARCADOS / LOADED 0 0 163 1.842 163 1.842
Con carga / Full 0 0 163 1.842 163 1.842 
Vacíos / Empty 0 0 

DESEMBARCADOS / UNLOADED 0 0 77 1.026 77 1.026
Con carga / Full 0 0 77 1.026 77 1.026 
Vacíos / Empty 0 0

TOTAL / TOTAL 0 0 240 2.868 240 2.868
Con carga / Full 0 0 240 2.868 240 2.868 
Vacíos / Empty 0 0 0 0 0 0

4.7.2 CONTENEDORES MAYORES DE 20 PIES / CONTAINERS OVER 20 FEET

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons

EMBARCADOS / LOADED 0 0 60 810 60 810 
Con carga / Full 0 0 25 670 25 670 
Vacíos / Empty 0 0 35 140 35 140

DESEMBARCADOS / UNLOADED 0 0 764 17.431 764 17.431 
Con carga / Full 0 0 764 17.431 764 17.431
Vacíos / Empty 0 0 0 0 0 0

TOTAL / TOTAL 0 0 824 18.241 824 18.241
Con carga / Full 0 0 789 18.101 789 18.101 
Vacíos / Empty 0 0 35 140 35 140 

4.7.3 TOTAL CONTENEDORES DE 20 PIES O MAYORES / TOTAL CONTAINERS EQUAL AND OVER 20 FEET

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons

EMBARCADOS / LOADED 0 0 223 2.652 223 2.652
Con carga / Full 0 0 188 2.512 188 2.512
Vacíos / Empty 0 0 35 140 35 140

DESEMBARCADOS / UNLOADED 0 0 841 18.457 841 18.457
Con carga / Full 0 0 841 18.457 841 18.457
Vacíos / Empty 0 0 0 0 0 0

TOTAL / TOTAL 0 0 1.064 21.109 1.064 21.109
Con carga / Full 0 0 1.029 20.969 1.029 20.969
Vacíos / Empty 0 0 35 140 35 140

4.7.4 CONTENEDORES DE 20 PIES O MAYORES EN TRÁNSITO / CONTAINERS EQUAL AND OVER 20 FEET IN TRANSIT

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons

EMBARCADOS / LOADED 0 0 35 140 35 140
Con carga / Full 0 0 0 0 0 0
Vacíos / Empty 0 0 35 140 35 140

DESEMBARCADOS / UNLOADED 0 0 0 0 0 0
Con carga / Full 0 0 0 0 0 0
Vacíos / Empty 0 0 0 0 0 0

TOTAL / TOTAL 0 0 35 140 35 140
Con carga / Full 0 0 0 0 0 0
Vacíos / Empty 0 0 35 140 35 140
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4.7.5 TOTAL CONTENEDORES EQUIVALENTES A 20 PIES (TEUS) / TOTAL EQUIVALENT 20 FEET CONTAINERS (TEUS)

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons

EMBARCADOS / LOADED 0 0 283 2.652 283 2.652
Con carga / Full 0 0 213 2.512 213 2.512
Vacíos / Empty 0 0 70 140 70 140

DESEMBARCADOS / UNLOADED 0 0 1.605 18.457 1.605 18.457
Con carga / Full 0 0 1.605 18.457 1.605 18.457
Vacíos / Empty 0 0 0 0 0 0

TOTAL / TOTAL 0 0 1.888 21.109 1.888 21.109
Con carga / Full 0 0 1.818 20.969 1.818 20.969
Vacíos / Empty 0 0 70 140 70 140

4.7.6 CONTENEDORES EQUIVALENTES A 20 PIES (TEUS) EN TRÁNSITO
 TOTAL EQUIVALENT 20 FEET CONTAINERS (TEUS)

Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total
Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons Número / Number Toneladas / Tons

EMBARCADOS / LOADED 0 0 70 140 70 140
Con carga / Full 0 0 0 0 0 0
Vacíos / Empty 0 0 70 140 70 140

DESEMBARCADOS / UNLOADED 0 0 0 0 0 0
Con carga / Full 0 0 0 0 0 0
Vacíos / Empty 0 0 0 0 0 0

TOTAL / TOTAL 0 0 70 140 70 140
Con carga / Full 0 0 0 0 0 0
Vacíos / Empty 0 0 70 140 70 140

4.7.7 MERCANCÍAS TRANSPORTADAS EN CONTENEDORES CLASIFICADAS SEGÚN SU NATURALEZA, TONELADAS
 CONTAINERISED GOODS CLASSIFIED BY NATURE, TONS

Mercancías / Goods
Cabotaje / Domestic Exterior / Foreign Total / Total

Embarcadas 
Loaded

Desembarcadas 
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

Embarcadas
 Loaded

Desembarcadas
Unloaded

Total
Total

ENERGÉTICO / POWER PRODUCTS 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

SIDERÚRGICO / SIDERURGICAL 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

METALÚRGICO
METALLURGIC PRODUCTS

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

ABONOS / FERTILIZERS 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

QUÍMICOS /CHEMICAL PRODUCTS 0 0 0 39 928 967 39 928 967 
17 Productos químicos / Chemical products 0 0 0 39 928 967 39 928 967 

MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 
BUILDING MATERIALS

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

AGRO-GANADERO Y ALIMENTARIO 
STOCKBREEDING AND FEEDING PRODUCTS

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

OTRAS MERCANCÍAS / OTHER GOODS 0 0 0 2.036 14.312 16.348 2.036 14.312 16.348 
34 Resto de mercancías / Other goods 0 0 0 1.223 0 1.223 1.223 0 1.223 
26 Papel y pasta / Paper and pulp 0 0 0 0 13.363 13.363 0 13.363 13.363 
31 Repuestos / Parts 0 0 0 813 949 1.762 813 949 1.762 

TRANSPORTES ESPECIALES 
SPECIAL TRANSPORTS

0 0 0 577 3.217 3.794 577 3.217 3.794 

39 Tara de contenedores / Container tare 0 0 0 577 3.217 3.794 577 3.217 3.794 

TOTAL / TOTAL 0 0 0 2.652 18.457 21.109 2.652 18.457 21.109 
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4.8 RESUMEN GENERAL DEL TRÁFICO MARÍTIMO / GENERAL SUMMARY OF MARITIME TRAFFIC

4.8.1 CUADRO GENERAL NÚMERO 1 / GENERAL CHART NUMBER 1

Conceptos / Item
Toneladas / Tons

Parciales / Partials Totales / Total
GRANELES LÍQUIDOS / LIQUID BULKS 395.585 
Productos petrolíferos / Oil products 69.071 
Gas natural / Natural gas 0 
Otros líquidos / Other liquid 326.514 
GRANELES SÓLIDOS / DRY BULKS 2.919.749 2.919.749 
MERCANCÍA GENERAL / GENERAL CARGO 1.106.897 1.106.897 
TRÁFICO INTERIOR / LOCAL TRAFFIC 134 134 
AVITUALLAMIENTO / SUPPLIES 52.510 
Productos petrolíferos / Oil products 9.853 
Resto / Rest 42.657 
PESCA FRESCA / FRESH FISH 11.534 11.534 

TOTAL / TOTAL 4.486.409 4.486.409 

4.8.2 CUADRO GENERAL NÚMERO 2 (INCLUIDO TRÁFICO INTERIOR, AVITUALLAMIENTO O PESCA FRESCA)
 GENERAL CHART NUMBER 2 (LOCAL TRAFFIC, SUPPLIES AND FRESH FISH, INCLUDED)

Conceptos / Item Toneladas / Tons

Mercancías embarcadas / Goods loaded 1.500.433 

Mercancías desembarcadas / Goods unloaded 2.985.976 

Mercancías transbordadas / Goods transhipped 0 

TOTAL / TOTAL 4.486.409 

4.8.3 CUADRO GENERAL NÚMERO 3 / GENERAL CHART NUMBER 3

Conceptos / Item
Toneladas / Tons

Parciales / Partials Totales / Total

COMERCIO EXTERIOR / FOREIGN TRADE 4.335.136 

Importación / Import 2.932.637 

Exportación / Export 1.402.499 

Transbordadas / Transhipping 0 

CABOTAJE / DOMESTIC 87.095 87.095 

PESCA FRESCA, AVITUALLAMIENTO Y TRÁFICO INTERIOR
FRESH FISH, SUPPLIES AND LOCAL TRAFFIC

64.178 64.178 

TOTAL / TOTAL 4.486.409 4.486.409
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4.9 TRÁFICO TERRESTRE / HINTERLAND TRAFFIC

Medio de transporte utilizado para la entrada o salida de la zona de servicio del puerto 
Transport system used for hinterland connections from or to port area

Toneladas / Tons
Cargadas en Barco

Loaded on vessel
Descargadas de barco
Unloaded from vessel

Total
Total

Ferrocarril / Railway 492.814 488.046 980.860 
Carretera / Road 965.639 2.427.669 3.393.308 
Tubería / Pipe 0 69.071 69.071 
Otros medios / Other 40.816 0 40.816 
TOTAL TRANSPORTE TERRESTRE / TOTAL HINTERLAND TRAFFIC 1.499.269 2.984.786 4.484.055 

Sin transporte terrestre / Without land transport 1.164 1.190 2.354 

TOTAL / TOTAL 1.500.433 2.985.976 4.486.409 

4.9.1 TRÁFICO FERROVIARIO / RAILWAY TRAFFIC

Entrados / Inwards Salidos / Outwards Total / Total
Vagones cargados / Wagons full
Vagones vacíos / Wagons empty

TOTAL VAGONES / TOTAL s.d. s.d. s.d.

4.9.2 TRÁFICO T.I.R. Y TERRESTRE EN GENERAL / T.I.R. TRAFFIC
Nº de camiones / Number of truckss Toneladas / Tons

De importación / Import s.d. s.d.
De exportación / Export s.d. s.d.
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5.1 UTILIZACIÓN DE MUELLES / QUAY UTILIZATION

Muelle / Alineación /Quay or Berth Embarque / Loading Desembarque / Unloading Total / Total
ALMIRANTE 142.559 161.096 303.655
Mercancía general / General cargo 142.559 161.096 303.655

MALIAÑO (Tramos 1/7) 1.802 198.707 200.509
Mercancía general / General cargo 1.802 198.707 200.509

MALIAÑO (Tramos 10/11) BLOQUES 0 669 669
Mercancía general / General cargo 0 669 669

MARGEN NORTE 192.490 41.745 234.235
MARGEN NORTE - Tramo  1 18.038 5.526 23.564
Graneles sólidos / Solid bulks 18.038 0 18.038
Mercancía general / General cargo 0 5.526 5.526
MARGEN NORTE - Tramo 2 174.452 36.219 210.671
Graneles sólidos / Solid bulks 174.452 27.081 201.533
Mercancía general / General cargo 0 9.138 9.138

RAOS 1 2.493 608.093 610.586
Graneles sólidos / Solid bulks 0 608.093 608.093
Mercancía general / General cargo 2.493 0 2.493

RAOS 2 257.103 18.598 275.701
Graneles sólidos / Solid bulks 207.223 18.598 225.821
Mercancía general / General cargo 49.880 0 49.880

RAOS 3 83.390 997.274 1.080.664
Graneles sólidos / Solid bulks 13.255 957.138 970.393
Mercancía general / General cargo 70.135 40.136 110.271

RAOS 4 19.328 155.442 174.770
Graneles sólidos / Solid bulks 12.000 148.870 160.870
Mercancía general / General cargo 7.328 6.572 13.900

 RAOS 5 0 159.032 159.032
Graneles sólidos / Solid bulks 0 158.983 158.983
Mercancía general / General cargo 0 49 49

RAOS 7 22.646 15.464 38.110
Mercancía general / General cargo 22.646 15.464 38.110

RAOS 8 146.365 97.968 244.333
Mercancía general / General cargo 146.365 97.968 244.333

MONTAÑA 125.676 316.421 442.097
Graneles sólidos / Solid bulks 0 316.421 316.421
Mercancía general / General cargo 125.676 0 125.676

CEMENTOS ALFA 216.842 0 216.842
Graneles sólidos / Solid bulks 216.840 0 216.840
Mercancía general / General cargo 2 0 2

TERQUISA 198.198 128.316 326.514
Graneles líquidos / Liquid bulks 198.198 128.316 326.514

REPSOL 0 69.071 69.071
Graneles líquidos / Liquid bulks 0 69.071 69.071

EQUIPOS NUCLEARES 659 1.561 2.220
Mercancía general / General cargo 659 1.561 2.220

CARGADERO CANTABRIASIL-CADEVESA 38.372 0 38.372
Graneles sólidos / Solid bulks 38.372 0 38.372
Mercancía general / General cargo 0 0 0

ASTANDER 0 466 466
Mercancía general / General cargo 0 466 466

DESGUACE CAMARGO 0 4519 4.519
Graneles sólidos / Solid bulks 0 4519 4.519

MUELLE PESQUERO 1.841 11534 13.375
Pesca / Fish 0 11534 11.534
Hielo / Ice 1.841 0 1.841

AVITUALLAMIENTO 50.669 0 50.669
Productos petróliferos / Petroliferous products 9.853 0 9.853
Agua / Water 40.816 0 40.816

TOTAL / TOTAL 1.500.433 2.985.976 4.486.409
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5.2 DÁRSENAS / BASINS

Número de barcos fondeados / Number of anchored ships 419 
G.T. de barcos fondeados / G.T. of anchored ships 2.826.436 
G.T. por días de fondeo / G.T. day of anchorage 6.475.206 

5.3 AMARRES DE PUNTA / POINTED MOORING

Número de barcos amarrados / Number of moored ships 0
T.R.B. de barcos amarrados / G.R.T. of moored ships 0
T.R.B. por días de barcos amarrados / G.R.T. day of moored ships 0

5.4 ATRAQUES / BERTHS

Número de barcos atracados / Number of docked ships 1.894
Metros lineales de atraque (suma de esloras) / Linear metres of berths (Sum of length) 225.632
M.L. por días de atraque / M.L. day of landing 555.007

5.5 OCUPACIÓN DE SUPERFICIES / AREA UTILIZATION

Descubiertas (m2 día)
Uncovered (sqm/day)

Cubiertas y abiertas (m2 día)
Covered and open (sqm/day)

Cerradas (m2 día)
Closed (sqm/day)

Totales (m2 día)
Totals (sqm/day)

Zona de muelles / Docks’ zone 3.789.897  0 3.789.897
Otras zonas / Other zone 0  0 0

TOTAL / TOTAL 3.789.897  0 3.789.897

5.5 OCUPACIÓN DE SUPERFICIES / AREA UTILIZATION

Descubiertas (m2 día)
Uncovered (sqm/day)

Cubiertas y abiertas (m2 día)
Covered and open (sqm/day)

Cerradas (m2 día)
Closed (sqm/day)

Totales (m2 día)
Totals (sqm/day)

Zona de muelles / Docks’ zone 3.789.897  0 3.789.897
Otras zonas / Other zone 0  0 0

TOTAL / TOTAL 3.789.897  0 3.789.897

5.6 MEDIOS MECÁNICOS DE TIERRA / MECHANICAL SHORE EQUIPMENT

5.6.1 GRÚAS / CRANES

Tipo de grúas / Cranes
Con gancho / With hook Con cuchara / With grabs Total / Total

Horas / hours Toneladas / Tons Horas / hours Toneladas / Tons Horas / hours Toneladas / Tons
GRUAS DEL SERVICIO / PUBLIC CRANES 0 0 0,0 0,0 0,0 0,0

GRÚAS DE PARTICULARES / PARTICULAR CRANES
Grúas móviles / Mobile cranes 642 155.089 2.658 1.280.997 3.300 1.436.086
Grúas de pórtico de 16 Tm / Portal cranes 599 34.657 3.582 474.392 4.181 509.049
Grúa portacontenedores de 30 tons / Container crane 38 1.108 0 0 38 1.108
TOTAL GRÚAS DE PARTICULARES 
TOTAL PARTICULAR CRANES 

1.279 190.854 6.240 1.755.389 7.519 1.946.243

TOTAL GRÚAS 1.279 190.854 6.240 1.755.389 7.519 1.946.243

5.6.2 INSTALACIONES ESPECIALES / SPECIAL INSTALLATIONS

Instalación y propietario / Instalations and owner Horas / Hours Toneladas / Tons
Tubería Terquisa 326.514
Tubería Repsol Química, S.A. 69.071
Terminal de Graneles Sólidos Minerales 381.119
Cinta Cadevesa-Cantabriasil en Espigón Central de Raos 38.372
Silo de Cementos Alfa en Espigón Central de Raos 216.840
Silo de Solvay-Bergé en Espigón Norte de Raos 207.223
Rampa Ro-Ro Almirante 378,5 303.655
Rampa Ro-Ro Maliaño Tramos 1/7 427,0 196.248
Rampa Ro-Ro Flotante Raos 8 414,0 75.076
Rampa Ro-Ro Raos 7 144,5 37.883
Rampa Doble Fija Raos 8 81,5 24.631

TOTAL / TOTAL 1.445,5 1.876.632
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6.1 OBRAS Y PROYECTOS / WORKS

Designación de la obra Presupuesto aprobado líquido Certificado a origen Certificado en el año Situación
Nuevo Acceso al Muelle de Maliaño 15.863.747,40 15.714.530,11 5.925.820,89 En ejecución
Actuaciones en área varadero 432.306,94 432.306,94 13.841,37 Terminada
Acondicionamiento de las instalaciones del Faro de Cabo Mayor para 
Centro de Arte

819.826,42 719.273,53 1.310,02 En ejecución

Edificio modular para la Seguridad 478.922,91 478.922,91 149.200,75 Terminada
Infraestructura para buques RORO en el muelle 8 de Raos 7.496.052,09 7.486.738,09 7.472.038,09 En ejecución
Pantalán para embarcaciones oficiales en Margen Norte 298.126,25 286.056,81 276.204,81 En ejecución
Ampliación del vial Norte de Raos y Urbanización de la parcela 7.3.1 1.948.379,76 1.548.030,89 1.548.030,89 En ejecución
Muelle nº 9 de Raos 25.623.353,65 120.000,00 120.000,00 En ejecución
Viales de distribución en ZAL 1.007.549,16 423.671,77 423.671,77 En ejecución
Reordenación de viales en el entorno de la ZAL 1.444.135,00 31.662,76 31.662,76 En ejecución
Rehabilitación del entorno del dique de Gamazo 98.653,98 72.221,28 72.221,28 En ejecución
Demolición de antiguas naves de Metemosa en el polígono de Wissocq 81.200,99 36.946,79 36.946,79 En ejecución
Viales en el Espigón Central 34.830,00 630,00 630,00 En ejecución
Rehabilitación y renovación de vías en muelle de Maliaño 49.500,00 0,00 0,00 En ejecución
Pavimentación de campa junto a Sanidad Exterior 105.323,36 105.323,36 104.493,36 Terminada
Estudio geotécnico para la profundización de calados en el muelle nº 1 de 
Raos

150.103,00 150.103,00 150.103,00 Terminada

Reforma de rampa flotante RORO en Raos 8 489.103,13 489.103,13 471.529,29 Terminada
Renovación de equipamiento del CCS 422.299,40 422.299,40 106.261,74 Terminada
Renovación de instalaciones y servicios 332.237,44 332.237,44 121.230,93 Terminada
Instalación nuevo sistema de control (Normativa ISPS) 165.726,87 146.155,87 0,00 En ejecución
Instalación sistemas de vigilancia y seguridad en edificios APS 116.562,82 116.562,82 66.697,60 Terminada
Asistencia Técnica para la inscripción en Registro de la Propiedad de Bienes 
Inmuebles

22.000,00 4.400,00 0,00 En ejecución

Préstamos concedidos al personal 93.312,54 93.312,54 93.312,54 Terminada
Otro inmovilizado intangible 314.793,74 314.793,74 314.793,74 Terminada
Señales Marítimas 25.371,44 25.371,44 25.371,44 Terminada
Actuaciones en sistemas de información, comunicaciones, etc 74.880,06 74.880,06 74.880,06 Terminada
Ejecución de obra de acceso complementario al Palacete del Embarcadero 57.928,46 57.928,46 57.928,46 Terminada
Ampliación del archivo general de la APS en Gamazo 39.538,00 39.538,00 39.538,00 Terminada
Suministro e instalación de cuadro protección en carro varadero 26.180,49 26.180,49 26.180,49 Terminada
Suministro de 6 paneles informativos  luminosos y programables 136.504,58 136.504,58 136.504,58 Terminada
Recuperación inversión de consolidación de terrenos en Raos 1 396.411,67 396.411,67 89.344,80 Terminada
Mejora de la eficacia energética del alumbrado del Puerto 34.299,59 34.299,59 34.299,59 Terminada
Obras de pequeño presupuesto 604.669,97 604.669,97 604.669,97 Terminada

Cantidades en Euros: Total = 18.588.719,01 €
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6.2 BREVE DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS MÁS IMPORTANTES

Infraestructura para buques RORO en el muelle 8 de Raos
Esta línea de inversión comprende 2 actuaciones cofinanciadas con Fondos de Cohesión. La primera de ellas se refiere a las obras de Urba-
nización de la parcela 9.2.1 como campa de depósito para el tráfico de contenedores y ha comprendido la pavimentación de 26.409 m2 y las 
correspondientes actuaciones de drenaje, iluminación, canalizaciones de servicios y cierre perimetral de la parcela.

La segunda actuación consiste en la ejecución de un puesto RORO para el atraque de 2 buques simultáneos y se compone de 1 tacón de 
obra civil, de 46 m x 32,50 m, adosado al muelle 8 de manera que forme la plataforma de acceso y maniobra de la mercancía rodada, y sirva 
de punto de apoyo para las rampas flotantes de 31,50 metros de anchura que enlazan con la puerta de los barcos RORO. Esta obra se ha 
realizado en su totalidad durante este ejercicio 2009.

Infrastructure for RORO vessels on Raos Quay No. 8
There are two parts to this infrastructure investment which is co-financed with EU Cohesion funds. The first part comprises the Development of Lot 
9.2.1. as a container storage yard and involved the paving of 26,409 m2, drainage, lighting, service channels and perimeter fencing. 
The second was a twin docking point for RORO vessels involving the construction of a 46 x 32.5 m platform attached to Quay 8 for access and 
manoeuvring. Two 31.5 m wide floating ramps are attached to the platform. This work was completed during 2009.

Nuevo acceso al muelle de Maliaño
Como enlace entre las zonas de Maliaño y Raos, consiste en la ejecución de un puente sobre la Dársena de Maliaño con capacidad para una 
calzada para tráfico de carretera de un carril por sentido de circulación y una vía de ferrocarril con anchos RENFE y FEVE. Salva la distancia 
total de 273 m mediante 2 tramos fijos de 84 m de luz y un tramo móvil de 72 m de luz formado por dos hojas basculantes. Dado el con-
dicionante de la pendiente del ferrocarril, el tráfico marítimo por debajo queda condicionado a la apertura de las dos hojas del puente. Las 
obras se han terminado en verano de 2009. 

New Access to Maliaño Quay
A bridge linking Maliaño and Raos with two lanes for road traffic and carrying both standard and narrow gauge rail. The bridge has a total length 
of 273 metres comprising two fixed sections measuring 84 metres and a 72 metre span made up of two elevating sections. The gradient of the railway 
line being a conditioning factor, traffic below the bridge is restricted to the opening of the two elevating sections. The works were finished in the 
summer of 2009.

Pantalán para embarcaciones oficiales
Las obras descritas en el Nuevo acceso al muelle de Maliaño se desarrollan sobre una franja que deja a las distintas embarcaciones de servicios de 
urgencias como Aduana, Guardia Civil del Mar, Cruz Roja y Salvamento Marítimo en el interior de la dársena por lo que ha sido necesario 
preparar un nuevo atraque específicamente diseñado para este tipo de embarcaciones en el lado exterior de la dársena, de manera que puedan 
salir a navegar sin esperar la apertura del puente. Para ello se redactó el correspondiente proyecto que diseñaba la instalación formando un 
pantalán distribuidor de 48 m de longitud que conecta 2 pantalanes de atraque de 47 y 29 m de longitud respectivamente, además de un 
rompeolas de hormigón de 30 m de longitud; todos ellos van guiados por pilotes y disponen de servicios de electricidad y agua. Su ejecución 
se ha llevado a cabo, en su totalidad, durante 2009.

Jetty for official vessels
The works described in New Access to Maliaño Quay resulted in the vessels of the emergency services such as the Maritime Civil Guard, Red Cross, 
Sea Rescue and Customs being cut off within the basin. A new jetty was therefore configured on the outside of the basin allowing vessels to take to sea 
without waiting for the bridge to be opened. The project consists of a central 48 m jetty giving access to two further jetties of 47 m and 29 m length 
respectively. There is also a 30 m breakwater. The jetties are equipped with water and electricity and the works were completed during 2009.

Edificio modular para la seguridad
Consiste esta actuación en el proyecto, fabricación, transporte, montaje y remates de un edificio modular de 2 plantas con una superficie 
aproximada de 615 m2 en total, que se destina para servicio de oficinas del personal que tiene a su cargo el ejercicio de las funciones de se-
guridad de las instalaciones portuarias. Comprende el puesto de recepción para el público, despachos y dependencias administrativas, salas 
de reuniones y emergencias, así como vestuarios y servicios higiénicos. Está dotado de instalaciones para telefonía, transmisión de datos por 
fibra óptica y telecomunicaciones. Las obras se finalizaron a principios de 2009.

Modular Security Building
A two storey building of modular construction of approximately 615 m2 providing office space for port security personnel. The building comprises a 
reception area, administrative offices, meeting and emergency rooms, changing rooms and bathrooms. There also telephone, fibre optic data transmis-
sion and telecommunication installations. The works were completed at the beginning of 2009.
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Ampliación del vial Norte de Raos y urbanización de la parcela 7.3.1.
A fin de disponer un vial general de circulación por carretera que comprenda los nuevos tráficos generados por el puente Maliaño-Raos, 
esta línea de inversión consiste en la ampliación de la plataforma del vial Norte, entre la glorieta situada frente al Control Oeste de Raos y el 
cruce de las vías de  ferrocarril junto al antiguo Control Norte (580 m), para conseguir una plataforma total de 22 metros con cuatro carriles 
de circulación y arcenes. Además se realiza la urbanización de la parcela 7.3.1 de 39.344 m2 que incluye las redes de drenaje, iluminación y 
demás servicios. Las obras se han iniciado en Julio de 2009 y se prevé su terminación para principios de 2010. 

Extension of Raos North roadway and Development of Lot 7.3.1.
Due to the increased traffic generated by the new Maliaño-Raos bridge an investment was required to widen the Northern access road between the 
roundabout opposite the Raos Western Control Point and the intersection of the rail lines next to the old Northern Control Point (580 metres). 
The road was widened to 22 metres, incorporating four lanes and pavements. The development of Lot 7.3.1. is also being undertaken to equip the 
39,344 m2 area with drainage, lighting and other services. The works commenced in July 2009 and are due for completion at the beginning of 2010.

Muelle nº 9 de Raos
El crecimiento de tráfico, su diversificación y la necesidad de línea de atraque han generado la necesidad de acometer las actuaciones nece-
sarias para disponer de un nuevo muelle multiuso en el Espigón Central de Raos. La solución planteada para el Muelle nº 9 de Raos en el 
Puerto de Santander consiste en la ejecución de un muelle de 290,90 m de longitud y un calado de 13,00 m ampliable a 14,50 m constituido 
por cajones de hormigón armado. Se ha encargado la redacción del proyecto y publicado la licitación, estimándose que la adjudicación se 
formalice en la primavera de 2010.

Raos Quay No. 9
A new multi-purpose quay is planned for the Raos Central Dock as a consequence of traffic growth, diversification and the need for more berthing. 
The solution at Raos Quay No. 9 consists in the construction of a 290.90 m quay built of reinforced concrete caissons with a draught of 13.00 metres, 
which may be deepened to 14.50 m. The project has been commissioned and the tender offer has been published. It is expected that the project will 
be awarded in the spring of 2010.

Viales de distribución en ZAL
Las actuaciones contempladas en este proyecto se desarrollan sobre la antigua parcela de CLH rescatada para el establecimiento de una Zona 
de Actividades Logísticas y comprenden la ejecución de tres viales y dos glorietas que distribuyan el futuro tráfico hacia y desde las distintas 
naves que se establezcan en la Zona. Uno de los viales enlazará con la red del polígono de Wissocq y con la zona dedicada al tráfico de pesca 
sirviendo el otro para el acceso al resto de las instalaciones, todo ello según el Plan Especial de Ordenación del Puerto de Santander. Las obras 
incluyen las correspondientes redes de servicios y se han iniciado en agosto de 2009, previendo su finalización para el mes de febrero de 2010.

Road Network in the Logistics Area
This project is located on the former CLH lot, which is being recuperated for the development of a Logistics Centre, and comprises three roads and two 
roundabouts carrying traffic to and from the various warehouses which will be set up in the area. One of the roads will link up with the Wissocq estate 
network and with the fish market area and another will serve as access to the rest of the facilities in line with the Port of Santander Development 
Plan. The works include the corresponding service networks and were commenced in August 2009 with completion expected during February 2010. 

Reordenación de viales en el entorno de la ZAL
Esta actuación tiene como objetivo el aumento de capacidad para la circulación de vehículos motivado por la nueva relación de tráficos por 
carretera generada por la entrada en servicio del puente sobre la dársena pesquera que recogerá toda la mercancía movida en la zona de Malia-
ño. Para ello, se incorpora a la zona aduanera el tramo de la C/ Peña Prieta lindante con la futura ZAL en prolongación directa con el trazado 
del puente y 2 carriles por sentido, de manera que tenga continuidad la actuación descrita en la Ampliación del vial norte. Las obras incluyen 
también el retranqueo del cierre exterior de la Zona de Servicio en su extremo oeste y el establecimiento de uno nuevo anexo a la parcela de la 
ZAL, así como la remodelación del nudo correspondiente al antiguo control norte de Raos. Se adjudicaron las obras en noviembre de 2009, 
estando prevista su finalización para el verano de 2010.

Remodelling of the road system in the Logistics Centre Area
This investment is intended to increase vehicle traffic capacity to cope with the expected increase in vehicle movements resulting from the opening 
of the new bridge spanning the basin which will carry all of the cargo moving through the Maliaño area. The section of Peña Prieta Street which 
borders with the future Logistics Centre is incorporated into the customs area as a direct prolongation of the bridge with two lanes in each direction 
thus linking up with the project described in Extension of the Raos North Roadway. The works also include the realignment of the outer perimeter 
of the Service Area on the western side and the incorporation of land into the Logistics Centre, as well as remodelling the interchange of the old Raos 
North Control Point. The works were awarded in November 2009 and they are due for completion during the summer of 2010.
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Demolición de antiguas naves en el polígono de Wissocq
Las naves objeto de esta demolición, forman parte de una concesión ya caducada y sin actividad desde hace varios años por lo que el mal 
estado de esas naves y el hecho de que se encuentren en desuso justifican su demolición. Finalizarán en enero de 2010.

Demolition of old warehousing on the Wissocq estate
The concession for these warehouses is no longer in force and activity ceased here some years ago. Also, the buildings have fallen into disrepair and 
they are now only fit for demolition. The works are expected to be completed in January 2010.

Otras inversiones
Durante 2009 se han avanzado los estudios geotécnico y de alternativas a fin de conocer la viabilidad técnica e importe aproximado de las 
obras a realizar para incrementar el calado de Raos 1, se ha mejorado la rampa RORO flotante para proporcionar mayor anchura en la zona de 
apoyo de las puertas de los buques, se ha dotado de pavimento asfáltico y reordenado la campa situada entre los edificios de la Comandancia 
Naval y Sanidad Exterior, ampliado la superficie dedicada a archivo general en la zona de Gamazo, y mejorado diversas instalaciones y servicios 
relacionados con la explotación del puerto, como son las propias instalaciones del CCS, , sistemas de vigilancia y seguridad, sistemas de infor-
mación y comunicaciones y paneles informativos para mensajes de contenido variable, además de otras actuaciones de más reducida entidad.

Other investments
The geotechnical studies aimed at determining the viability and approximate cost of the works required to increase the draught at Raos 1 have 
progressed during 2009. The floating RORO ramp has been widened at the vessel entry point. The yard between the Naval Headquarters and the 
Health Authority buildings has been asphalted. The General Archive at Gamazo has been extended. A number of facilities and services related to 
port operations have been improved, including the Security Control Centre buildings, security systems, information and communications systems and 
programmable information panels, as well as a number of minor works.
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7.1 ESCALAS REGULARES / REGULAR CALLS

Consignatario / Agent Compañía Armadora / Ship owner Puertos-ruta / Ports-service Frecuencia / Frecuency Mercancia / Goods

Perez y Cía, S.A. Mitsui O.S.K. Lines
Derince, Sagunto, Zeebrugge,  Bristol, Santander, 
Vigo, Livorno, Piraeus, Derice

24 escalas/año Vehículos automóviles

Cantabriasil EMC (Euro Marine Carriers)
Teesport, Newcastle, Zeebruge, Le Havre, 
Southampton, Zeebrugge, Santander.

90 escalas/año Vehículos automóviles

Cantabriasil UPM-Kymmene, de Amsterdam
Kotka, Rauma, Helsinki, Bremenhaven, Hartwich, 
El Ferrol, Santander

50 escalas/año
Productos Forestales 
maquinaria y mercan-
cia general, Ro-Ro

Marítima Dávila Höegh Autoliners, de Oslo

Barcelona, Newcastle, Amsterdam, Bremerhaven, 
Antwerpen, Le Havre, Santander, Port Elizabeth, 
East London, Durban, Maputo,  Port Reunion, 
Tamatave, Port Luis,Fremantle, Adelaide, Mel-
bourne, Sydney, Brisbane, Noumea,  Yokohama

36 escalas/año Vehículos automóviles

Cantabriasil Gearbulk (UK)
Amberes, Recife, Vitoria, Sao Sebastiao, Santos, 
Paranagua, Campana y Zarate

36 escalas/año
Productos sódicos 
(granel , pallets y 
big-bags)

M. Piñeiro, C. y A. Brittany Ferries Plymouth / Santander 75 escalas/año Pasaje y carga rodada

M. Piñeiro, C. y A. Brittany Ferries Poole / Santander 50 escalas/año Carga rodada

M. Piñeiro, C. y A. A. Muller Schiffarhrt Sharpness / Santander 50 escalas/año Cemento a granel

M. Piñeiro, C. y A. Arklow Shipping LTD Swansea/Santander 15 escalas/año Cemento a granel

Bergé Marítima UECC*

Ruta 1. Santander-Pasajes-Flushing-Hartlepool-
Grimsby-Zeebruge-Santander.
Ruta 2. Santander-Bilbao-Pasajes-Flushing-
Zeebruge-Santander.Ruta 3. Le Havre-Zeebrugge-
Teesport-Newcastle-Le Havre-Santander

100 escalas/año
Vehículos rodantes, 
maquinaria y carga 
Ro-Ro

Bergé Marítima UECC
Santander, Pasajes, Flushing, Zeebrugge, 
Southampton

64 escalas/año
Vehículos y carga 
rodada

Berge Marítima K-Line (USA)

Zeebrugge, Santander, Vigo, Barcelona, Savona, 
Civitavecchia, Pireo, Derince, Ashdod, Livorno, 
Barcelona,Zeebrugge, Southampton, Altamira, 
Veracruz,Galveston, Jacksonville, Baltimore, 
Newark

30 escalas/año
Vehículos rodantesy 
maquinaria

Bergé Marítima Volkswagen Transport Gmbh&Co.
Emdem, Dublín ó Cork, Sheerness, Setúbal, 
Santander y Emdem

50 escalas/año Vehículos rodantes

Hijos de Basterrechea Wallenius Wilhemsen Lines

Ruta1. Nagoya, Livorno, Santander, Dublin, 
Bristol, Southampton, Zeebrugge, Bremerhaven, 
Malmoe
Ruta 2. Inchon, Masan, Nakanoseki, Na-
goya, Yokkaichi, Yokohama, Mizushima,Kobe 
Chiba-Toyohashi,Hitachi, Kawasaki, Guang-
zhou, Santander, Bristol, Zeebrugge, Rotterdam, 
Bremerhaven.
Ruta 3. Goteborg, Bremerhaven,  Zeebrugge, 
Southampton, Le Havre, Santander, PortElizabeth, 
East London, Durban, Port Reunión, Fremantle, 
Melbourne, Sydney, Brisbane, Auckland, Noumea, 
Ptos. Japón. 
Ruta 4. Higashiharima, Kawasaki, Yokohama, 
Nagoya, Kobe, Toyohashi, Hitachi, Oakland, Port 
Hueneme, Long Beach, Savannah, Jacksonville, 
Norflok, Baltimor, New York, St.John, Halifax, 
Santander, Bristol, Southampton, Zeebrugge, 
Bremerhaven, Goteborg

25 escalas/año
Maquinaria y automó-
viles

Hijos de Basterrechea Macandrews

Ruta1:Liverpool, Greenock, Santander, Bilbao, 
Liverpool. 
Ruta 2: Liverpool, Greenock, Santander, Leixoes, 
Lisboa, Bilbao, Felixtowe, Rotterdam, Lisboa, 
Leixoes, Dublin, Liverpool. 
Ruta 3: Bilbao, Dublin,Bristol, Santander, Bilbao

25 escalas/año Material IMCO

Hijos de Basterrechea Mann Lines Santander / Cuxhaven / Santander 38 escalas/año
Vehículos y carga 
rodada 

* esta línea finalizó el 3 de julio de 2009


